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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebi'l szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a bilgyeb szivesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer. melvlyel a 
természet szeliií módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. mely a linóm 
párisi hőlgvvilágb.ui mir ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I L U L E S O R I E N T A X E S bssxnslaiából áll. 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csonl'liidoroilásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kőlesönöznck. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9Í33 

R a t i é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e g elevenítő 
hatása állal azonfelül üdébb lesz az arezbor, szépítve 
az arezvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fi a la! leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógjfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K ti í.'i, utánvéttel K U-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a páros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásezim: 

3. RATIE, Pharmaelen, 5. Passage Verdau, Paris.RaHár Ausztria-.Magyarorsz. részére: liudapest.Török József gyógysz. Király-u. II 

P O C K E T - T E L E S K O P E . 
Uj optikai készülék, 
melynek segítségével 

óriási távolságra, mér­
földekre lehet ellátni. 
Emberek, állatok stb. 
igen nagy távolságban 
is felismerhetők. Nél-
kiilözhetlen ugy katona-
tiszteknek,vadászoknak, 
erdészeknek, turisták­
nak valamint kirándu­
lások alkalmával.A Po-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ eket távcső a mellény 
zsebhtmvaló hordásra van összeállítva és egy welmés szerkezet 
segítségével bármely sétabotra is ráerősíthető. Ara darabonkint 
a pénz előleges beküldése mellett 2 K 40 /lll. franco. Utánvéttel 
Ő0 /literrel több. 3 drb ára 6 korona, 6 drb 40 K. Portó külan 

számíttatik. 9585 

KANN IGNÁCZ, Wien, II., Lilienbrunngasse 17. sz. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

EIsörangu.E kénesvizu tryógy-
fiirdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor 

Étrendi szer lovak, szarvasmarhák i s Juhok részére. 50 év óta a 
legtóbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelSképességének to­
kozására, csontöréseknél. — Vi doboz ára 1 korona 40 fillér, ','« do­
boz 70 fillér. Csak a lenti védjegygyei valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban ésgyógyfükereskedésben. Főraktár: K w i z d a 
F e r e n c z JánOS, cs. és kir. oszlr.-magyar, román királyi és 
bolgár lejedeimi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu-

burg, Bécs mellett. 

KIYALO ERÖSITÖ 
SZER, 9528 

Parbenfabrlken vorm. 
Frlsdx. Bayer * Co. 

Elberfeld. 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó Ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősitő - szer 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r ­
tára , Király-utaa 11 ég Andrássy-ut 56. KOS 

ayenge és a táplálkozásban 
elmaradottaknak, ideg-, 

mell- és gyomorbetegeknek, 
belegágyasoknak,angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 

üdülőknek, nemkülönben 

V a s - S o n i a t o s e 
alakjában a 

sáp k ó r o s o k n a k 
íesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 
?o/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somatosa rendkívül 

gerjeszt i u étvágyat . 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyogyanyagktreskedésekben 

Via? chininezukorkája íztelen 
chíninből. 

Legjobb szer láz, váltó-láz, malária 
ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinint bevenni nem képesek. 

Tőrvényesen 
védve 

Láz ellen! 
Ifem keserű 

Többszörösen kitüntetve, I8(i!)-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén iO arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Valódi, ha minden egyes piros csomagolópapíron 
VtT Rozsnyay Mátyás névaláírása olvasb.ato.~WI 

Utánzatoktól 
óvakodjunk 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 

készítőnél: Kozsnyay Mátyás Arad, Szabadsági 
an, 
tér. 

Budapesti RŐSER tanintézet. 
Alapí t ta to t t 1853-ban. — Tanulok n a n a 16,135. 

3 o s z t á l y ú n y i l v á n o s 

felső kereskedelmi iskola. I 
4 o s z t á l y a 
n y i l v á n o s 

A volt keresk. akadémiákkal teljesen 
egyenrangú. Bizonyítványai az e g y é v e s 

ö n k é n t e s s é g r e jogosítanak. 

polgári iskola. { B^"ZSíS^Lia! l t o"" 
£ Nevelő - internátus. 5 j B e n , a U £ é ^ r d é U e b 

Beiratás: augusztus 30-tól szeptember 5-ig. 9191 

Értesigkwonatot R Ő S E B JÁJSTOS igazgató, 
B U D A P E S T , V I . , A r a d i - u t c a a 10. sz . 

+SoYányság+ 
8i*p telt leatidomok • ml teleti 
aröpomnktói, 1900. évi párisi arany-
éremmel kitfintetve 6—8 bét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
iM.ég. Orvosi rend. aaortnt. Sslgo 
rnanbeoaületes.Nem szédelgéa. 8«á-
mos kdsaönölevél. Ara kartononként 
1 kor. 50 mi. Postautalvány vagy 
aiánvéttel. Huinálati ntaeitáasal. 

H y a l a i . Ins t i tu t 0166 

D. Franz Steiner A Co., 
Berlin, 18. Königgratzeistraaae 69. 
Fóraktér MagyarorBiág rétiére : 
Torok Jóssef, gyógjnTErály-ii.12. 

Nyári és őszi évad 1902. 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 . 1 0 m.hosszú 
szeletnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka-
bit, nadrág es mel­
lény) ad, ara csak 

frt 2.75, 3.70, 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 jobÜ 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslegflnomabb 

valódi 
Kyapjn-

ból. 
Fekete szalonöltönyre való szelet 10 frt, valamint felöltő-
szöveteket, turista-loden, legfinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon szállít a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Erűimben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kereskedve. A magánrendelők e lőnyel igen nagyok 
ha a szöveteket egyenesen a fenti ozég gyárhelyen 

megrendelik. 954,) 

SERRAVALLO 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer gyengék, vérszegények 
és la.bbn.doz ók számára. Ajánlva és használva or­
vosi kítnnőségektöl. láOO-nil több orvosi elismerJSIevél. 

WT K i t ű n ő í z . ~ M 
Kitfintetve több arany és ezüst éremmel. 

Arak : V> l i teres üveg K 2 .40 , 1 l i teres 
üveg K 4 .40 . 

Kapható minden gjógjrssertarkan. 
Serravalló J . gyógyszer. Triesztben. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella1'-vizet 

(Hair Regenerátor), 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Üvegje 2 korona. 
ZOLTÁN BÉJLA gyógyszertárában 

8 cs. és k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 
B n d a p e s t , V . , S é t a t é r - u t e a a , S z a b a d s á g - t é r 

s a r k á n . 9484 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
KNUTH KAROLY 

m é r n ö k é s g y á r o s . 
Cs. és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 

Gyár ós iroda: 
Budapest , V I I . ke r . , Garay-utcza 10. 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmfivi emelő­

gépek stb. 9277 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk nem a Lánezhiddal szemben, hanem az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 9517 

L O H R MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 94M 

csipke, vegyészeti tisztító- és műtesto-intézete megnagyobbitatott 

eromfivl szönveáporló és szirmeára megévó-lntéxettel.— Megbízások átvétetnek: 

telefon 57-48. VJJL, Jél8ef.úífe ?&?"*' ̂  \ $ o ^ A ' 

Q A V I D KÁROLY ÉS FIA doboz-papiráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 

O j á r t n a g y b a n i e l a r a s l t á a r a 
k ö v e t k e l ő a j e s l k k e k e t 

V lígtinom IDD családi dobozokat és 
l t a S D o r i t e k o k a t (levélpapírokkal 
is borítékok Ital) névjegykártyákat, 

Telefon 91—48. 

ighnonviDD 
• b o r í t é k ^ 
borítékokkal) névjejrykárt) 

íyásziapokat, g j á s i l e v e l p a p i r t . 
ryásznevjegyekel. Saját zyirtmanyu 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j s -
• ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta-
•apirokat, továbbá papirtányérokal, 
jiakálcsövekel ét különféle összehajt­

ható dobozokat. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

iUamdó kiállítás a fenti ozikkekből a városligeti iparosamokban 
megtekinthető. 9307 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem ntoza 4. sz. 

31. SZÁM. 1902. BUDAPEST, AUGUSZTUS 3. 49. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG ée 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (» Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 

Csupán a I 
VASiBNAPI ÜJSÁG \ 

egéez évre 1 6 korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I eg.-sz éne IO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ 5 • 

Külföldi elSflaeUaekhea a poatailag 
meghatároaott viteldíj in csatolandó. 

V A D N A Y K Á R O L Y . 
1832—1902. 

A
HETVEN ÉVRE terjedő élet, mely Vadnay 
Károly július 27-ikén törtónt halálával 

.megszakadt, méltó a valódi érdemek ko­
szorújára. Az öreg író az utóbbi időkben csön­
des visszavonúltságban folytatta munkásságát s 
régibb szereplésének közvetlen hatása immár 
alig érzett, de teljes elismerés vette körül, vala­
hányszor megjelent az írók és tudósok közt, 
valahányszor írt valamit, könyvet, elbeszélést, 
visszaemlékezést, vagy hírlapi czikket. Halála 
pedig most az irodalomtörténet jeles alakjai 
közé helyezi. Nem volt vezér, nem hagyott 
hátra elsőrendű alkotásokat, hanem olyan ké­
pesség és erő volt, melylyel évtizedekig talál­
koztunk irodalmunkban, közéletünkben és mely 
szóles körben birt érvényesülni. A mit a szép­
irodalom számára alkotott: regényt, elbeszélést, 
visszaemlékezést, nekrológot, kritikát, azok a 
maguk idejében irodalmunk javához tartoztak, a 
mit pedig mint szerkesztő tűzött ki feladatúi és 
teljesített is, azzal közéletünkben, a jó ízlés 
fejlesztésében, a hírlapirodalom színvonalának 
emelésében tiszteletreméltó munkát végzett. 
Vadnay bátorító és biztató szava, rendtartó 
képessége, jó ízlése és míveltsége pontosúlt 
össze abban a működési körben, melyben 
az írókkal, és a közönséggel egy naponkint 
megjelent szépirodalmi lap útján jutott kapcso­
latba. 

Vadnay Károly 1832 ápril 28-ikán született 
Miskolczon. Az előkelő borsodmegyei család 
barátai közé tartoztak Szemere Bertalan, Paló-
czy László és a megye legkiválóbb emberei. 
Atyja a régi jó táblabírák közül való volt, ki a 
Corpus juris mellett a nyelvészeti irodalommal is 
foglalkozott s mint a legfőbb Ítélőszék bírája 
hunyt el Budapesten. A negyvenes évek lelke­
sítő nemzeti eszméi és e korszak több kiváló 
emberének személyes hatása alatt fejlődött ifjú­
ságában Vadnay Károly. A szabadságharcz a 
tizenhat éves ifjút a táborba vitte; részt vett 
a téli hadjáratban, majd pedig Erdélybe került 
zászlóaljával. Főhadnagy volt, a világosi fegy­
verletétel után besorozták az osztrák hadse­
regbe közlegénynek s egy évet Olaszországban 
töltött. Ezekről az időkről emlékezik meg .El­
múlt idők» és «A besorozott, czímű könyvei­
ben. Az utóbbit a Kisfaludy-Társaság adta ki 
1895-ben. A katonaságtól megszabadulván, 

Pestre jött és a szépirodalommal kezdett foglal­
kozni. Verseket írt Sugár Kálmán álnéven, 
később saját neve alatt elbeszéléseket Ezekben 
félreismerhetetlen tehetség nyilatkozott ós Nagy 
Ignácz helyet adott neki a «Hölgyfutára czímű 
lapjánál. Nagy Ignácz halálával a lap szerkesz­
tését Tóth Kálmán vette át 1856-ban, de 
Vadnay Károly vitte a tényleges szerkesztést. 
A lapot főleg a női közönség kedvelte. Itt kez­
dődik Vadnaynak az a mélyebb hatása, melyet 
mint szerkesztő gyakorolt mind az írókra, mind 
az olvasó közönségre. A «Hölgyfutár» azonban 
válságokba jutott, Nagy Ignácz özvegye eladta, 
más kezekbe jutott s nemsokára megszűnt. 
Vadnay ezután külföldön utazott. Később Tóth 
Kálmán, ki költeményeivel, színműveivel és a 

«Bolond Miska* szerkesztésével a legnépsze­
rűbb írók egyike lett, szépirodalmi napi lapot 
alapított *Fővárosi Lapok* czímen, Emich 
Gusztáv kiadásában. A laphoz, annak megin­
dulása után nemsokára (1864), Vadnay Károlyt 
nyerte meg szerkesztőnek. Ettől fogva össze­
forr Vadnay munkálkodása a magyar hírlapiro­
dalom fejlődésével, a keletkező írói tehetsé­
gek feltűnésével, kiket szeretettel támogat s kik 
lapját szivesen keresik fel. De vonzódtak hozzá 
azok is, a kiknek már megállapodott ós ünne­
pelt nevök volt az irodalomban. 

A * Fővárosi Lapok», mint szépirodalmi napi 
lap, merész vállalkozás volt oly időben, mikor 
a politikától várt a nemzet mindent, de épen a 
hatvanas évek elején meg is csalódott benne. 

Erdélyi fényképe 

VADNAY KÁROLY. 
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A közélet sivár volt és fenyítő hatalommal 
találkozott, mihelyt buzogni kezdett. A nemzeti 
érzést, a sóvárgó vágyakat a kevés számú lapok­
ban szigorú czenzura némította el. Lapjaink 
iránt leginkább a politikusok érdeklődtek, de 
őket sem elégítette ki, hogy mindig a sorok közt 
kellett olvasni. Volt még néhány divatlap ol­
vasni valókkal. Általában hírlapirodalmunkban 
nem volt elevenség, szűk körben mozgott, hiába 
működött közre benne a publiczisták, a politiku­
sok, az írók hatalmas gárdája. Hiányzott a sajtó 
szabadsága, de nélkülözték a lapok az élet lük­
tetését, az egymást váltó napok aktualitását 
és élvezhető formában való előadását annak a 
kevés eseménynek is, a mi történt. 

Jó irói névvel fogott már a «Fővárosi Lapok» 
szerkesztéséhez Vadnay. Rábízta Tóth Kálmán, 
ki inkább a költészetnek szeretett élni, később 
pedig képviselősége is elfoglalta. Elevenséget 
vitt Vadnay a lapba s a mindennapi élet ese­
ményeit gyűjtötte a szépirodalmi olvasmányok 
mellé. Megjegyzései, ötletei, műveltsége, szel­
leme és jóízlése csakhamar kedveltté tették a 
lapot, mely terjedelmére kicsiny volt ugyan, 
de fürgén végezte dolgát napról-napra ós gon­
doskodott olvasói kielégítéséről olvasmányok­
ban, közleményekben. Csaknem harmincz évig, 
1893-ig szerkesztette Vadnay e lapot, melynek 
minden sorát megvizsgálta, napi érdekű rova­
tainak legnagyobb részét pedig maga írta. 
Nagy munkaereje mellett ébersége mindenre 
kiterjedt, az élet összes ágazataira s volt ideje 
foglalkozni a tehetségekkel, kiknek jóindu­
latára szükségük volt. A lap így csakhamar 
elterjedt s a családok szívesen látott vendégévé 
vált. 

A lap ébersége nyilvános- és társaséletünk 
iránt, kritikája az irodalomról, művészetekről, 
olykor pedig vitatkozásai és felszólalásai szép 
hatáskört vivtak ki magának és szerkesztőjének. 
Vadnayt a Kisfaludy-Társaság, az Akadémia 
tagjai közé vette, a Petőfi-Társaság, melyet oly 
írók alakítottak, kiknek nagy részét ő vezette 
be az irodalomba, tiszteleti taggá választotta. 
A Nemzeti Színháznál hosszú időkig dráma­
bíráló tisztet töltött be s a magyar írók segély­
egyletének titkárságát haláláig vitte nagy sze­
retettel és felebaráti érdeklődéssel azok iránt, 
a kiket segélyezni kellett. Mint szerkesztőnek 
az is érdeme, hogy az úgynevezett tárczaczik-
kek közlésével a hírlapok közleményeinek vál­
tozatosság tételében elől járt és egy addig elha­
nyagolt irodalmi ág művelését általánossá tette. 

Szülővárosa, Miskolcz sem maradt el az elis­
merésben, egyik képviselőjévé választván. 

Mint szerkesztő bármily nagy munkásságot 
fejtett is ki, az önálló szépirodalmi alkotásokra 
épen e miatt alig gondolhatott. E hosszú 
időből csak néhány elbeszélése maradt. Ér­
tékesek kritikái, melyeket világosan és köny-
nyű tollal írt, valamint életrajzai elhunyt ne­
vezetességekről, nemkülönben akadémiai jelen­
tései pályázó müvekről. Mielőtt még a «Fő-
városi Lapok» megindult volna, Pompéry 
János «Magyarország»-jába és Kovács La­
jos «Független»-jóbe írt sokat, leginkább tár-
czaczikkeket. Egy-egy czikkét közölték a he-
tenkint megjelent lapok a hét eseményeiről. 
Jókai állandó dolgozótársnak szerződtette a 
«Hon»-hoz, a tárczarovat vezetésére. Színházi 
bírálatainak nagy része itt jelent meg. A «Fő-
városi Lapok» szerkesztésétől 1893 újév nap­
ján vonult vissza. Irótársai, a művészek, az 
irodalombarátok melegen búcsúztak el a régi 
helyéről távozó szerkesztőtől, de üdvözölték 
a jeles írót, kit a szépirodalom most már 
visszanyert. A hivatalos lap, a «Budapesti 
Közlöny» szerkesztője lett ugyan, de ettől elég 

ideje maradt a szépirodalom művelésére is. 
Vadnay csakugyan visszatért a szépirodalom­
hoz, derék könyveket írt, a régi időkre vonat­
kozó jegyzeteit és visszaemlékezéseit is feldol­
gozta. Fájdalom, hogy egészsége megrendült. 
Az utóbbi években írótársai már csak ritkán 
találkozhattak vele személyesen. 

Az ötvenes években a «Hölgyfutár»-ban és a 
«Délibáb»-ban megjelent elbeszéléseiért szerette 
meg az olvasó közönség.Ezekből«Beszólyek»czím 
alatt kiadott két kötetét különösen a nők mél­
tányolták. Megerősödve, irói tulajdonokban gaz­
dagodva, ós az elbeszélés kellemes és közvetlen 
hangját elsajátítva, 1862-ben «A kis tündérn 
mint nem mindennapi regényírót mutatja be. 
Következett még több regénye rövid időközök­
ben, melyekben az élet festése, az előadás meg­
nyerő volta, a választókos stil ós a formaérzék 
Vadnayt a magyar olvasók kedvenczóvé tették. 
Ezek a regények:«Eszter, a szép kardalnoknő», 
itEladó leányok*. Hosszabb szünet után, 
csak 1878-ban irta «A rósz szomszéda czímű 
regényét. E közben, 1866-ban a Kisfaludy-
Társaság, 1872-ben az Akadémia tagja lett, s 
e társaságokban emlékbeszédeket, korrajzokat 
olvasott föl. Az Akadémián «Az első magyar 
társadalmi regény» czímű tanúlmánynyal fog­
lalta el helyét. «Emlékbeszéd Frankenburg 
fölötti) (lEmlókbeszéd Kovács Pál fölött*, szin­
tén akadémiai értekezések. A Kisfaludy-Társa-
ságban Tóth Kálmán érdemeit tárta föl szerető 
melegséggel és «Elmult idők» czimen a szabad-
ságharcz után következett szomorú világról 
szólt. Az <iElmúlt idők» czimen kiadott önálló 
kötete korrajzi irodalmunk javából való. «Éva 
leányain czímű regényét a Kisfaludy-Társaság 
adta ki 1891-ben; «Hosszú estékre" czimű be-
szélyeiből egy gyűjteményt 1890-ben a Mű-
barátok Köre adott ki. «A besorozott)) és 
(ilmmaculata grófnői) czímű regény egészítik 
ki az utóbbi időkben megjelent köteteit. 

Miskolcz városának déli kerületét három or­
szággyűlésen képviselte, mint a szabadelvűpárt 
tagja. A képviselőházban is főleg irodalmi és 
művészi ügyekben szólalt föl. Képviselői állá­
sáról 1893-ban, mondott le, mikor a hivatalos 
lap szerkesztését átvette. 

Hetvenedik évének napján, néhány héttel 
ezelőtt, az öreg irót irótársai, tisztelői sokan 
felkeresték őszinte, szives üdvözletükkel; akkor 
még nem lehetett gondolni, hogy gyöngélkedése 
a közeli véget jelenti. Szellemi frissesóge ép 
volt, az üdvözlő levelekre finom udvariassággal 
és szellemesen válaszolt. Július 27-ikén történt 
aztán, hogy örökre elbúcsúzott a derék magyar 
iró, ki működésében annyi buzgósággal és ha­
tározottsággal szolgálta a közügyet, a hírlap­
irodalomnak annyi hasznos szolgálatot tett, a 
szép és izlés kultuszához mindig hű maradt és 
irataiban, könyveiben maradandóvá tette emlé­
kezetét. 

LISZT FEBENCZ SZOBRÁNÁL. 
Weimar, 1902 május 31. 

Idegen sír bírja tested, 
Idegen kéz ásta, 
Idegen föld hideg hátán 
Áll alakod mása. 
Hazádnak az üdvözletét, 
Azt hozom Te néked, 
Ne higyj minket hálátlannak, 
Szeret a Te néped. 
Ha én a Te szobrod lennék 
Nem állnék itt veszteg, 
Leszállnak szép holdas éjjel, 
Ha fán harmat reszket, — 
Megindulnék hazafelé 
Hegyet, völgyet járva, 

Nem bánnám, ha félénk lakó 
Kaput, ajtót zárna. 
Nem bánnám, ha asszony, gyermek 
Félve összebújna, 
S rémült várőr bástya fokán 
Riadókat fújna, — 
Míg hazámat el nem érném, 
Éjjel, nappal járnék 
S által lépve szép határát 
Csendesen megállnák . . . 
Dehogy állnék ! dehogy állnék ! 
Leborulnék térdre, 
Isten minden ajándékát 
Szent hazámnak kérve! 

Gróf Zichy Géza. 

A HULLÁM. 
A messze tenger lágy ölében 
A hullám mélán szendereg 
S míg fenn vihar dühöng sötéten, 
Sző bűvös álomképeket. 

Boldogságában elmerülve 
Csodál rejtett kincsgarmadát, 
Mely, bár le nem hat nap derűje, 
Éjét büszkén ragyogja át. 

S ha ébredez s kegyetlen szirtek 
Kó'keblén léte megszakad, 
Mit bánja ! hisz ezernyi kincsnek 
Volt birtokában ott alant. 

Hisz fékevesztett, gyors futása 
Ha egy világot lepne be, 
Még sem lelhetne gyógyulásra 
Ébredtén támadt mély sebe. 

Bár nyughatnám én is szivedben, 
Mint hullám tenger lágy ölén, 
S ragyogna, elbűvölve lelkem', 
Szerelmed hajnalfényt körém. 

A lét viharzó tombolása 
Nem háborgatná menhelyem, 
Csak elringatna álmodásba, 
Mint altató dal, csendesen. 

Ott, szíved mélyén szenderegve, 
Feledném, sorsom mily szegény 
S elálmodnám: mi rejtve benne, 
A kincs, gazdagság mind enyém. 

Majd, elrabolván ébredésem 
Az álmodott dús kincseket, 
Boldogság volna elenyésznem 
Szilaj tenger hullámaképen 
Az élet szirtjei felett. 

Szabados Ede. 

JANKÓ JÁNOS. 
1868—1902. 

A magyar néprajzi tudományt nagy veszte­
ség érte Jankó János elhunytával; kiváló hiva­
tottság és tehetség, sokat igérő erő szűnt meg 
munkálkodni a fiatal tudós hirtelen bekövetke­
zett halálával. 

Kevés magyar tudós volt, a kinek nevét oly 
hamar megismerte volna a nagyközönség, mint 
Jankóét. És ez annyival feltűnőbb, mert magá­
nak a néprajznak neve is elég új még hazánk­
ban. Hermán Ottó Magyar Halászata volt az 
első módszeres néprajzi mű magyar nyelven. 
A néprajzot mellékesen, vagy inkább a néprajz­
nak mellékágait művelték ugyan egyes nyelv-
és törtónettudósaink, de oly szóles alapon, mint 
Hermán, az összehasonlító módszernek oly sza­
batos alkalmazásával senki sem nyúlt a ma­
gyar néphagyomány hoz. Példája sokáig nem 
talált követőkre. Pápay Károly, a Szibériából 
visszatért fiatal tudós mutatkozott volna ilyen­
nek, de ő csakhamar Reguly sorsára jutván, 
a magyarság ősmúltjának a jelenbe is át­
nyúló emlékei, a népélet jellemző tárgyai 
hiába várták gyűjtőiket és magyarázóikat. De 
nem is csoda. A néprajzi kutatás sok ügygyei -
bajjal, fáradsággal és költséggel jár. Itt nem 

31. SZÁM. 1902. 49. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 495 
elég beleülni a kényelmes dolgozó-szobába 
és az íróasztal mellett merítgetni a mások nyi­
totta forrásból. A néprajzi kutatónak egyebek 
közt jó szemre, bátor szívre és erős lábra van 
szüksége, meg kell látnia a neki valót, hozzá 
kell ahhoz jutnia, sokszor merész fogások árán, 
ós nyakába kell vennie hetedhét országot, hogy 
eqy falunak néprajzát megítélhesse, hogy 
egyetlen tárgynak szerepéről helyes véleményt 
alkothasson. 

E tulajdonságok birtokában indult meg aztán 
Jankó a Hermán jelölte úton. Eleinte kisebb 
feladatokon próbálta ki erejét s a leiró néprajz 
körébe vágó közlésekkel bizonyította be, hogy 
apjának, a festőművésznek, a tősgyökeres ma­
gyar népi alakok kitűnő rajzolójának látását 
ő is örökölte. Még egészen fiatal ember volt, 
mikor Kalotaszeg magyar népéről szóló mun­
kája megjelent s az itt-ott felhangzó erős kri­
tika mellett is, mint az első magyar néprajzi 
monográfia, mindjárt figyelemben részesült. 
Csakhamar követte ezt Torda, Aranyosszék és 
Toroczkó magyar népének ismertetése. Innen 
kezdve egymást érik tudományos kiadványai, 
mind fejlettebb módszerről és egyre széle­
sebb körűitekintésről tanúskodva. Jó hasz­
nát veszi már ezeknél is földrajzi iskolá­
zottságának, melyhez Lóczy Lajos által jutott, 
nem különben embertani ismereteinek, me­
lyekre Török Auréltól tett szert. A millennium 
idején már legjobb nevű ethnographusaink kö­
zött volt és őt bízták meg a kiállítási falu 
rendezésével. Ennek a föladatnak emberül 
megfelelt és gyűjtői képességének, valamint 
munkabírásának fényes próbáit adta. Minden 
követ megmozdított, hogy a kiállítási falu tár­
gyai ne menjenek újra szanaszét az országba, 
hanem oda, a hova valók : a Nemzeti Múzeum 
néprajzi osztályába. De már valamivel koráb­
ban, 1894 óta, őt magát is ezen osztály szolgá­
latában találjuk. És a mint átveszi Xántus 
János örökségének gondozását, az eddig szeré­
nyen meghúzódó, eldugott gyűjtemények nap­
világra jönnek ós folyton-folyvást gyarapodnak. 
Az újabb ós rendszeresebb gyűjtéseket lázas 
munkával maga végzi vagy intézi. Ifjú éveinek 
java része ebben a terhes munkában telt el. 

A kiállítási falu házaival foglalkozván, elkez­
dette a régi magyar építkezésmód kérdését tanul­
mányozni s erről is az első monographiát neki 
köszönhetjük. Munkája, mint később még akár­
hányszor, ellenvéleményt támasztott s az ügy 
még most sincs elintézve. De Jankónak tudásá­
ról és lelkiismeretes kutatásáról ez a könyv 
is meggyőző bizonyságot szolgáltat. 

Rendkívül rövid idő alatt, megfeszített mun­
kával rendezte szintén a kiállítás idején a mis­
sióktól eredő gazdag néprajzi gyűjteményt a 
Nemzeti Múzeum előcsarnokában és gondja 
volt rá, hogy ez a szép anyag se veszszen el 
a múzeumra nézve. 

így dolgozott lankadatlanul, tervszerüleg és 
ritka szaktudással a néprajzi osztály önállósí­
tásán. Ez volt életének főczélja, eszménye, s 
mintha érezte volna, hogy nem lesz sok ideje 
hozzá, pár év alatt évtizedek mulasztásait igye­
kezett pótolni. Első sorban az ő érdeme, hogy 
a néprajzi múzeum valóságos kincsesháza lett 
a tárgyakban ós formákban élő magyar nép­
hagyománynak. 

E hasznos alkotó tevékenység közben kapott 
megbízást Zichy Jenő gróftól Közép-Ázsiába 
vezetett első expedicziója eredményeinek ismer­
tetésére. Ennek a megbízásnak köszöni létét az 
a testes kötet, mely az említett expediczió gyűj­
téseinek néprajzi részéről számol be. A siker 
azonban csak félsiker volt, mert önszemlélet 
hiányában — Jankó még akkor nem látta Kö­
zép-Ázsiát — a könyv nem maradhatott héza­
gok és tévedések nélkül. De ez csak előkészüle­
tül szolgált nagyobb vállalkozásra. A tudomány­
kedvelő gróf új expedicziót szervezett és ebbe 
Jankót kérte föl néprajzi kutatónak. Az expe­
diczió szép sikerrel járt. Közép-Ázsiának 
czélba vett vidékein kívül beutazta Orosz- ós 
Finnországot s tudományos eredményekkel 
megrakodva tért vissza Magyarországba. Ennek 
az útnak néprajzi eredményei legkorábban láttak 
napvilágot: ismét Jankó volt az, a ki előállt a 
kész művel. Műve újra vihart okozott, sőt ezúttal 
zajosabbat minden előzőnél, s nem is tagadható, 
hogy tárgyalásmódjával rászolgált az ellen­
mondásokra, ezenfelül pedig tárgyi tévedések is 
vannak benne. Az őshaza helyének meghatá-

JANKÓ JÁNOS. 

rozásában pl. igen ingatag talajra: három hal-
névre épít, a melyeknek pedig magyar (finn­
ugor) eredete nagyon is kétséges. Mind a mel­
lett több bírálója, — mint pl. Schuchardt 
gráczi egyetemi tanár — ezt a munkát a ma­
gyar tudományos irodalom nagy nyereségének 
ítélte. Valóban e munkájával emelkedett Jankó 
egészen a mai tudomány színvonalára nem­
csak módszerét tekintve, hanem azáltal is, hogy 
Hermán Ottó munkáját sok részben kiegészíti 
a magyar őshalászat múltjának földerítése kö­
rűi, midőn ennek oroszföldi előzményeit ós 
kapcsolatait nyomós adatokkal iparkodik ki­
mutatni. 

Szakmájának igazi és lelkes képviselője volt. 
A néprajzi osztályt, mely az ő munkálkodása 
folyamán született meg, az ethnographusok 
rendes tanyájává tudta tenni. Szorgos figyelem­
mel volt az osztálynak minden érdekére s mint 
jeles múzeumszervezőt, külföldön is jól ismer­
ték. Az iiEthnographiáti), a néprajzi társaság 
értesítőjót az osztály kötelékébe vonta s közle­
ményekkel gazdagította. Mint a múzeumok 
országos felügyelője, szintén egész embert 
kivánó munkát végzett. S ezenfelül buzgó és 
régi titkárja volt a Földrajzi-Társaságnak. Az 
embertan köréből is jelent meg egypár mun­
kája, így az 1900. évben Parisban bemutatott 
ii Magyar Typusok» czímű könyv, nálunk ismét 
első a maga nemében. Újabban meg akarta irni 
a Balaton néprajzát is s e végből számos tanul­
mányutat tett a Balatonhoz. Nagyjában kész 
műve — talán főműve — halála után fog meg­
jelenni. 

A sokféle szakadatlan munka azonban meg­
őrölte a nagy erélyű és jeles készűltségű tudóst. 
Egy idő óta idegei felmondták a szolgálatot és a 
múlt napokban megdöbbenve láttuk barátai, 
hogy nem a régi többé, 34 évével megtört, össze­
roskadt, mikor a czólhoz fölért. A küzdelem, az 
izgalmak kifárasztották, s ez már az orosz út 
idején is mutatkozott nála. Tomszkból irta ne­
kem 1898 szeptember 25-ikén: «Elég volt, épen 
elég volt. Félre állok, nem küzködöm. Nincs rá 
erőm. Az osztják út nagyon kimerített». Mun­
kás életének szép példája és becses alkotásai 
mindig fenn fogják tartani emlékezetét. 

Vikár Béla. 

LISZT FERENCZ WEIMARI SZOBRÁNAK 
LELEPLEZÉSE. 

Nemrég leplezték le Weimárban Liszt Ferencz 
szobrát, mely alkalommal a fiatal nagyherczeg 
nagyszabású ünnepélyekkel tisztelte meg a leg­
nagyobb magyar zenész emlékét, de egyszers­
mind a magyar nemzetet is. 

És mi, jelen volt magyarok, önváddal lelkünk­
ben álltuk körűi Liszt szobrát, melyet idegen 
földön, idegen kéz emelt a mi nagy hazánkfia 
tiszteletére. 

A leleplezésre a művelt világ minden részé­
ből sereglettek össze küldöttségek és kiválósá­

gok s a válogatott társaság meghatottan hall­
gatta Lisztnek két jeleB szerzeményét, egy kar­
éneket ós egy hymnust, melyekkel az ünnepélyt 
megnyitották. Áz első koszorút a szobor talap­
zatára a nagyherczeg sajátkezűleg helyezte, ki 
nagynénjei — Mecklenburg-Schwerini Albert 
berezegné és Reuss herczegnő kíséretében lépett 
a szobor elé. A második koszorút gróf Zichy 
Géza a magyar kormány nevében tette a szo­
borra, utána a «Nemzeti Zenede* koszorúját ós 
egy pálmaágat, melyet a jó barát feledhetetlen 
barátjának hozott s melynek a Zichy-család 
színeiből összeállított szalagján remek arany-
himzésben csupán e név volt olvasható: «Góza». 
Gróf Zichy Géza rövid, de magvas beszédben 
tolmácsolta a magyar kormány üzenetét, s mi­
dőn végül eme szavakat mondta: «Liszt Fe­
rencz, hazád üdvözletét küldi néked!» a hall­
gatóság közül többen könnyekre fakadtak. 
Azután következtek koszorúkkal a magyar zene­
akadémia küldöttsége, Saint-Saéns és többen s a 
szobor talapzata lassanként virágmezővó válto­
zott. 

A leleplezés után a nagyherczeg udvari ebé­
det adott, melyen az udvari személyeken kívül 
az összes küldöttségek részt vettek. Este az 
udvari színházakban díszelőadás volt, Liszt 
Ferencz «Erzsébeti> oratóriumát adták elő az 
egész udvar és a meghívott társaság jelenlé­
tében. 

A nagyherczeg nem mulasztotta el tüntetően 
kifejezést adni a magyar nemzet és az elhunyt 
nagy mester iránti tiszteletének, midőn az 
ünnepélyek alatt a magyar nemzeti színű lobo­
gót mindenütt mint uralkodó színt emelte ki. 
Ilyen lobogó volt feltűzve a Liszt Ferencz 
szobra fölötti póznára, ilyen diszitette a nagy­
herczeg sátrát és azonkívül mindenütt ott len­
gett a számos díszes lobogó között a magyar 
trikolor, hirdetve a világnak, hogy az, kinek 
most egy művelt nemzet szobrot emelt, magyar 
volt s hogy míg e földön zeneművészetért lel­
kesülő emberek lesznek, élni fog Liszt Ferencz 
halhatatlan műveiben a magyar név dicső­
sége is. 

Mellékelt képünk azt a jelenetet ábrázolja, 
midőn gróf Zichy Géza a magyar kormány 
nevében megkoszorúzza Liszt Ferencz szobrát. 

N. 

ÖT VILÁGRÉSZ EGY VÁROSBAN. 
London, 1902 július 21. 

A koronázáshoz készült London pompája kö­
zött is az hatott az emberre a legmélyebben s a 
legnagyobb erővel, a mi nem látvány csupán, 
hanem a mi eszméket képvisel, gondolatokat 
fejez ki. Ebben látom magyarázatát annak, hogy 
ez az óriási város, melynek annyi szép ésnagylát-
ványban volt már része, hogy közömbös lehetne 
a legritkább dolgok iránt is, mégis olyan lan­
kadatlan érdeklődéssel veszi körűi az idegen 
világrészekből most ide sereglett gyarmati csa­
patokat. Igaz, mint csupán látványosság is 
rendkívüli ezen mindenféle színű és fajú kato­
nák csoportja, de fő mégis az az eszme, hogy 
ime, azok az embermilliók, kiknek képviseleté­
ben ezek idejöttek, mind a brit birodalom alatt­
valói és hogy az angol nép ezeket nem csak 
meghódította, hanem nagy emberi javakban is 
részeltette. Megadta nekik a polgárjogot s az 
indus, a szegény félvad néger és fidBi-szigeti 
lakos az angol birodalom polgára lett s az angol 
hatalom védelme alatt áll; megadta nekik a 
czivilizáczió áldását; megtanította az abc 28 
betűjének ismeretére, mely aztán minden egyéb 
titok ismeretére elvezet bennünket s végűi 
megtanította a vallására. S ha ezek a kötelékek 
éveken át rejtve vagy feledve vannak is a min­
dennapi élet szemlélője előtt, most egyszerre 
láthatóvá váltak, a mikor egyenlő hódolattal 
hajol meg az uralkodó előtt az európai alatt­
való, a hinduk selyemfátyolba burkolt, éksze­
rektől ragyogó homloka, a szigetlakók tövises 
sörénynyel borított feje, az afrikai néger, a toll-
bokrótás amerikai indián. Igazán öt világrósz 
egy városban. 

De senki sem érezte magát idegennek. A gyar­
mati hadseregek képviselői ott vannak elszál­
lásolva London óriási parkjaiban: a hindosz-
tániak Hampton Courtban, az ausztráliaiak és 
afrikaiak az Alexandra-palota parkjában s azok­
ban a hófehér nagy városokban, melyek mintegy 
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varázsütésre támadtak a zöld gyepen, kerek 
meg kúpalakú sátrakból, s otthonává váltak a 
messze világok vándorainak. Mert hiszen csak 
ki kell hajolniok fürtös, gyapjas, vagy sörényes 
fejüknek a sátorból, mindenünnen baráti, pol-
gártársi üdvözlet integet feléjük. 

De micsoda óriási változatossága van a köl­
csönös üdvözletben annak a viszonynak, a mi­
ben a két fél áll egymáshoz! Míg a fehér gya­
potköntösbe burkolózott ébenfekete nigériai 
katona szinte félénken lesi, hogy ugyan a «fehér 
emberek» méltatják-e elfogadásra azt a köszö­
nést, a mely az ő sötét arczán olyan széles mo­
solygással jelenik meg, hogy mind a 32 gyöngy­
fehér foguk megcsillan bele, — addig az indiai 
sikh például nagy leereszkedést tanúsít, ha el­
fogadja az eléje nyújtott kezet. Talán nem épen 
csak személyes gőgből ilyen tartózkodó, hanem 
vallásosságból is. Ne bizakodjunk el; nem olyan 
nagy szerencse ám a hindu, afghán és parzi 
föld fiára, ha velünk érintkezhetik. Ellenkező­
leg. Sőt azt mondják, hogy majd ha innen haza-

S néha a mi nálunk dicsősógszámba megy, 
náluk majdnem vétek. Megmutatták például 
nekik Spitheadben, a hol a hajóraj szokott 
állomásozni, Anglia egyik legnagyobb hajóépítő 
mérnökének arczkópét, a ki annyi hajót épített, 
hogy azokon együttvéve majdnem egy millió 
embert lehetne elszállítani. Jemadar Sahib 
Afzul khán csak megcsóválta szép okos fejét, 
hogy a selyem-turbán drágakövei csak úgy 
rezegtek a napban s aztán azt kérdezte a kapi­
tánytól : «És mondd, uram, különben derék em­
ber lett volna ez a te honfitársad?* A kapitány 
persze azt sem tudta, holt-e vagy eleven erre a 
kérdésre. «Mert ha máskép jó ember volt, — 
folytatta a khán, — akkor imádkozni fogunk 
érte, hogy Isten adjon neki bűnbocsánatot, a 
miért olyan sok embernek utat nyitott a ten­
gerre, a hova a kegyelmes istenek nem rendel­
ték az embert.* 

Még valami van, a mi miatt lenézés tárgya 
az európai ember ezek szemében: a miért este 
későn még fenn van. Azt mondja az indiai: 

nyájas hallgatói ezt suttogják : «Jó falat lesz, 
fiatal ós húsos !» 

De hogy mégis mily eredményt értek el a 
misszionáriusok, az a csodával határos. Igaz, 
hogy eleinte még a szeretet ébredező érzése is 
abban nyilvánult a szigetlakóknál, hogy a 
körükbe érkező papot tiszteletteljesen kínálták 
meg egy-egy emberkarral ebédre, de utóbb 
csakugyan annyira felébredt bennük a lelke­
sedés az iránt, a mit a misszió emberei tanítot­
tak, hogy egy itt élő hittérítőről máig is emle­
getik, micsoda buzgó hallgatósága volt: a mint 
a vadak hallották, hogy a szomszéd városban 
fog prédikálni a pap, igyekeztek, hogy el ne 
késsenek s ott is voltak a helyszínén már két 
héttel előbb. 

Azonban nem egy-két szürke fénykép elmosódó 
rajzaiban, hanem szines és mozgó fényképek 
hosszú sorozatában kellene bemutatnom a sok­
féle idegen nemzetiségű seregeket, úgy a mint 
gyakorlatokat tartanak, vagy mulatnak; de 
azért magát a gondolatot az sem teszi kisebbé 

LISZT FERENCZ SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE WEIMARBAN. — Gróf Zichy Géza megkoszorúzza a szobrot. 

mennek Hindosztánba, valamennyien alsóbb 
kasztba jutnak, mivel kettős vétket követtek el 
szent könyveik ellen : először is átmentek a 
tenger vizén, aztán pedig tisztátlan fehér em­
berekkel érintkeztek, a kik meg nem elégesznek 
a tiszta növényi táplálékkal, hanem állatokat 
ölnek le, vérrel fertőztetik be kezüket, hogy az 
életre teremtett állatok élettelen tetemeiből 
lakmározzanak, mint a hiénák és keselyűk. Sőt 
még a tisztának teremtett növényi táplálékot is 
beszennyezik a fehérek ; megerjesztik az árpa 
aranyos kalászát és a szőlő gyöngyalakú sze­
meit, hogy belőle részegítő italokat készítsenek, 
mely esztelenebbé teszi őket az oktalan állatnál, 

így van körülírva Indiában a mi lazaczból, 
beefsteakből, kappanból álló, sörrel és borral 
fűszerezett lakománk. Annyira nem tudnának 
osztozni benne a sikh sereg harczosai, hogy a 
múltkor is a hampton-courti táborban, mikor 
a tábori szakácsok (azaz hogy tán inkább tábori 
papok, mert náluk a pap főz!) épen készítették 
a durrhából (indiai köles) és rizsből álló ebédet, 
egyszerre csak felkapták nagy méltatlankodás-
sal az egész kondért ós kiöntötték, mert •— egy 
arra menő fehér ember árnya vetődött a főző­
üstre ! 

«Látják lemenni az esztelenek a napot, látják 
lecsukódni a délignyitó virág kék szemét, látják 
elülni a madarat a bokorban, elpihenni az ezüst 
halat a vizben ós íme mindebből sem értik meg 
az istenek rendelését, hanem meglopják a föld 
szentelt, titkos nafta-forrásait (ez a petróleum) 
és a felhők szikráit (ez a villany), hogy maguk­
nak az égi világosság hazug másait teremtsék 
elő. És azoknak természetellenes lángjánál 
emésztik az erejüket. De hiszen meg is verték 
az istenek őket sápadt, beteges, fehér színnel, 
mely olyan a valódi, tiszta emberfaj arcza mel­
lett, mint a romlatag agyagkorsó szine a drága 
bronzkupáé mellett.* 

Egészen más a viszony pl. a Fidsi-szigetlakók 
és az európaiak közt. Ezek még 30—40 évvel 
ezelőtt egymást ették a törzsharczok után és 
most — besorozott, zsolddal díjazott katonái 
Nagy-Britannia hadseregének. Mikor az első 
hittérítő odament hozzájuk, ott volt a parton 
tanyázó csapatban a szépapja az egyik most itt 
lévő fiatal katonának. A mint a hittérítő közé­
jük lépett, nagy tetszéssel nézegették; végig­
simogatták a kezét, a karját s mikor erre a 
fiatal pap azt kezdte hinni, hogy lám, az eszme 
majd csak győz itt is, akkor vette észre, hogy 

ha a képek száma csekély s szinük halvány is 
az eredetihez képest; azt a gondolatot, hogy 
hány hosszú éven át elhangzott erélyes katonai 
vezényszónak és hány szelíd hittérítő igének 
visszhangjául nézhetjük azt, mikor itt, az óriási 
táborokban, húsz-huszonöt különféle nyelven, 
de egyforma melegséggel, kitörő lelkesedéssel 
harsan fel: Isten, tartsd meg a királyt! 

Győri Ilona. 

A SZAF. 
Elbeszélés. 

I r ta Frank B. Stockton. Angolból fordította S. A. 

Mintegy száz lábnyira egy New-Jersey állam­
ban fekvő falu főutczája mögött állott egy 
nagyon derék fehér ház. Középen, közte és a 
mellékút között egy nagy gesztenyefa volt, egy­
kor büszkesége Himes úrnak, a ki a házat épí­
tette, most pedig ép oly büszkesége Himes asz-
szonynak, a derék fórfiú özvegyének, a ki a 
házban lakott. 

A fa alatt egy pad volt, a padon pedig két öre­
ges ember. Mind a ketten pipáztak s mind a ket­
ten előre hajolva ültek, könyökét a térdére fek-
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tetve. Az egyiknek Eooper Tamás volt a neve, 
kis emberke volt, szürke pofaszakállal, nagyon 
vékony arczczal és nagyon jó ruhában. A pipája 
csinosan készített tajték volt, Filadelfiában 
vette a pipát a nagy századévi kiállításon. Ha 
valaki megjegyzést tett rá, hogy milyen szép 
pipa, el kellett készülve lennie arra is, hogy 
részletes adatokat fog kapni vásárlása körül­
ményeiről, hozzávéve még függelékül a megem­
lékezést a kiállítás főépületéről, a képzőművé­
szeti csarnokról, a mezőgazdasági csarnokról s 
még egyéb nevezetes részleteiről annak a nagy 
kiállításnak, mely az amerikai függetlenség 
századik évfordulóját ünnepelte. 

A másik ember, név szerint Scantle Aszaf, 

egész más formájú volt. Valamivel idősebb volt 
társánál, de bár a haja szürkült is, ez nem na­
gyon látszott meg rajta, mert jó hosszú fürtéi 
rőt színűek voltak, kerek arcza pedig simára 
volt borotválva, •— legalább a hétnek két nap­
ján. Magas, széles vállú ember volt, de a ruhája 
nem valami jó, sőt nagyon is alapos igényei 
voltak arra, hogy visszavonulhasson a nyilvá­
nos szereplés mezejéről. Pipája közönséges 
agyagból készült, hosszú meggyfa-szárral. 

A két ember néhány perczig csak pöfékelt, 
mintha duettet játszanának a pipán, aztán 
Aszaf kivette Bzájából a csutorát s így szólt: 

— Magának azt kell tennie, hogy gazdagon 
házasodjék. 

— Bolond beszéd — felelt a másik — külön­
ben nem maga az első, a kinek ez az eszébe 
jutott. 

Aszaf, a ki nagyon jól tudta, hogy Eooper 
úr sohase tűrte, ha valaki azt hitte róla, 
hogy tanácsokat fogad el valakitől, nem vett 
tudomást ez utóbbi megjegyzésről, hanem foly­
tatta a beszédet: 

— Barátságosan nézve a dolgot, nekem úgy 
látszik, hogy a józan ész azt kívánja, hogy ha 
a tető az ember házán annyira rozzant már, 
hogy az eső beesik minden szobájába s a 
mennyezet minduntalan lepotyog, az ablakrá­
mák pedig széjjel mennek, úgy hogy nem ho­
zathatja rendbe az egészet, hacsak egy egész 

A GYARMATI CSAPATOK AZ ANGOL KIRÁLYNÉ, A WALESI HERCZEG ÉS NEJE ELŐTT. 
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évi bérét rá nem szánja s e mellett az ember 
abba a korba jutott . . . 

— Ne beszéljünk az életkorról, az nem tar­
tozik a dologra — mondta Tamás. 

— Azt akartam mondani, — folytatta Aszaf 
— hogy ha az ember abba a korba jutott, a 
mikor már tudja, mi esik jól a lelkének ós mi 
a testének, — és ez a kor eszes emberekre rájuk 
jön, a mint felcseperednek — mondom, akkor 
az ember nem kivánja elhagyni a jó szobáját a 
kocsmában a vele járó privilégiumokkal együtt, 
hogy a saját házába menjen lakni, a hol a 
mennyezet az ő fejére hulljon le és az eső az ö 
ágyának a paplanára csurogjon. 

— Azt már csakugyan nem kivánja — mondta 
Tamás — s a mi a fő, nincs is szándóka ezt 
tenni. Csakhogy a mi bért azért a házért 
kapok, abból élek. 

— Nohát — mondta Aszaf — ha nem háza­
sodik gazdagon, mit akar csinálni ? Visszamehet 
a régi mesterségéhez. 

— Soha nem volt csak egy mesterségem — 
felelt Tamás. — A családommal éltem, a míg 
jócskán felnőttem, aztán mikor a háború ki­
tört, mint markotányos én is részt vettem 
benne az idevaló ezreddel. A mi pénzre itt 
szert tettem, erre a házamra költöttem. Ebből 
élek azóta is. Most már nincs háború, nincs 
szükség markotányosra, legfeljebb odaát nyu­
gaton, a hova meg nem akarok menni. Csalá­
dom sincs már, mert mind meghaltak s ha igaz, 
a mit MacJimsey asszony mond, legközelebbi 
november elsejétől nem lesz lakó a házamban. 
Mert ha MacJimseyék kiköltöznek a ház roz­
zant állapota miatt, más bizony nem fog lakni 
jönni bele. Nincs senki az egész városban, a 
ki annyit el tudna szenvedni, mint Mac Jim-
seyék. 

— Tehát — mondotta Aszaf, megfontoltan 
töltve pipáját — nem marad más hátra magá­
nak, mint gazdagon nősülni. 

Eooper Tamás kivette szájából a pipát s ülté­
ben kiegyenesedett. Erősen ránézve társára, 
megjegyezte: 

— Ha azt hiszi, hogy ez olyan jó dolog, 
akkor mért nem teszi meg maga ? Roszabbúl 
már csak nem mehet a dolga senkinek, mint 
magának. 

— A törvény nem engedi, hogy megtegyem. 
— felelt Aszaf. — Az ember nem veheti felesé­
gül a nővérét. 

— Himes Marietta asszonyra gondol? — 
kérdezte Rooper úr. 

— Épen ő az, a kire gondolok — mondta 
Aszaf. — Ha tud valaki jobbat, hadd hallom 
én is. 

Rooper úr nem szólt azonnal. Aztán meg­
kérdezte. 

— Mit nevez maga gazdagságnak? 
— Hát — felelt Aszaf némi habozással — 

tekintve a körülményeket, merném állítani, 
hogy a mostanihoz hasonló esetben 1500 dollár 
évenként, aztán egy első rendű ház, a melyen 
nincs egy zsindely se rozzant, sehol egy repe­
dés rajta, egy szép veteményes ós gyümölcsös­
kert, aztán két tehén ós egy darab rét s hozzá 
még minden ruhanemű, a mire egy asszony­
nak szüksége lehet, gazdagságnak nevezhető. 

Tamás vállat vont. 
— Ruha !— mondotta. — Hiszen ha férj­

hez megy, leveti a fekete ruhát s akkor új 
ruhára lesz szüksége, még pedig sokra. Ez 
pedig jókora léket üt majd a pénzén, Aszaf. 

Aszaf csak mosolygott. 
— Mindig tudtam, hogy a maga esze mesz-

szire jár, Tamás, csakhogy arra is kellene ám 
gondolni, hogy Mariettának jó sok ruhája volt, 
mielőtt fölvette volna a gyászt s nem afféle 
asszony ő, hogy kárba vesztek volna nála. Majd 
széjjel fejti, divatossá teszi. Nem abból a fajtá­
ból való ő, hogy új színes ruhát vegyen, mikor 
bőviben van máris. 

Most újra szünet következett a társalgásban 
s aztán Rooper úr megjegyezte : 

— Himes asszony jól benne lehet már az 
években. 

— Nem fiatal asszony — mondta Aszaf — 
de ha sokkal fiatalabb volna, maga nem kellene 
neki, ha pedig sokkal öregebb volna, ő nem 
kellene magának. így hát azt gondolom, hogy 
épen a legjobb idejében van. 

— Hány éves volt Himes, mikor meghalt? — 
kérdezte Tamás. 

VASÁRNAPI jJJBÁCh. 

A padon két öreges ember ült. 

— Nem tudom biztosan, de sokkal idősebb 
volt, mint Marietta. 

Tamás megrázta fejét. 
— Az jut az eszembe, — mondta — hogy 

Himes nagyon erős szervezetű volt s nem kel­
lett volna olyan korán meghalnia. Nagyon ösz-
szeesett élete utolsó éveiben. 

— Ha meggondoljuk, hogy sorvadása volt, 
kétségtelen joga volt arra, hogy összees­
sék, — felelt Aszaf. — Ha pedig arra czéloz, 
Tamás, hogy Marietta nem jó háziasszony s 
nem tudja az embert úgy a hogy kell, etetni, 
nézzen rám. Egy éve élek Mariettával s ez alatt 
az idő alatt negyvenkét fontot híztam. Persze, 
nem vagyok bolond ós nem mondom, hogy 
maga is negyvenkét fontot fog hízni egy év 
alatt, mert magának nincsenek arravaló csont­
jai, de nagyon csodálkoznám, ha nem hiznék 
húsz vagy épen huszonöt fontot tizennyolcz 

Aszaf kevesebb munkát tud végezni több idő alatt, 
mint bárki más. 

hónap alatt. Többet pedig nem kívánhat, Tamás, 
tekintve magasságát és általában testalkatát. 

— Nem valami szabadgondolkozó-e Himes 
Marietta asszony? — kérdezte Tamás. 

— Micsoda ? — kiáltott Aszaf. — Csak nem 
hiszi, hogy hitetlen ? 

— Nem — mondta Tamás — nem vádolok 
senkit többel, mint a mennyire ok van. De azt 
mondják, hogy néha az egyik templomba jár, 
néha a másikba s ha volna katholikus templom 
a városban, tán abba is eljárna. Már pedig ki 
tudja, hová jut az olyan asszony, a ki csak eny-
nyire van tisztában a maga meggyőződéseivel. 

Aszaf kissé elpirult. 
— Az a hely, a melyre Marietta jut, — 

mondta melegen — egy ülés az első sorban a 
mennyek királyságában. Majd meglátják ezt 
azok mind, a kik róla pletykálnak. E miatt ne 
legyen aggsága, Tamás. Marietta jámbor tető­
től talpig. 

Rooper úr erre hátrahajolt apadon s keresztbe 
vetette a lábát. 

— Nézzen ide, Aszaf — mondta valamivel 
több élénkséggel, mint a mennyit eddig muta­
tott. — Föltéve, hogy mindaz, a mit mondott, 
igaz, van valami oka rá, hogy azt higyje, Himes 
asszony nincs megelégedve a dolgok mostani 
állásával ? 

— Igenis, van, — szólt Aszaf. — Nem bánom, 
még azt is megmondom, hogy a mivel legke-
vésbbé van megelégedve, az én vagyok. Férfit 
kivan a házba, az természetes. Nem volna 
Himes Marietta, ha nem kívánna. Mikor ide­
jöttem hozzá lakni, azt hittem, a dolog egészen 
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rendben van, de bizony nincs. Nem felelek meg 
neki. Nem mondom, hogy másik férfit keres, 
de ha a másik férfi magától jönne hozzá ós ha 
arravaló ember volna, az ón véleményem az, 
hogy kész volna elfogadni. Nem mindenkinek 
mondanám ezt el, de magának, Rooper Tamás, 
elmondom, mert tudom, miféle ember maga. 

Rooper úr nem viszonozta a bókot. 
— Nem csodálom, hogy a nővére nincs ma­

gával megelégedve, — mondta — mert maga a 
leglustább azok közt a lusta emberek közt, a 
kiket valaha láttam. A minap azt beszélték oda­
lenn a korcsmában, hogy maga kevesebb mun­
kát tud végezni több idő alatt, mint bárki más 
emberfia. 

— Kétfólekóp lehet dolgozni — mondta 
Aszaf. — Némelyik ember a kezével dolgozik, 
másik meg a fejével. 

Tamás mérgesen nevetett. 
— Én azt hiszem, •— mondotta — hogy 

maga a fej-munkáját leginkább az állkapcsai­
val végzi. 

Aszaf nem olyan ember volt, hogy nagyon 
érzékenyen vegye a sértést, különösen, ha ér­
deke ellen volt ezt tenni. Most sem mutatott 
haragot e miatt a megjegyzés miatt. 

—- Mariettának nem annyira az ellen van 
kifogása, hogy nem sok hasznomat veheti — 
felelt. — Persze, nem lehet kívánni, hogy a 
kinek semmi érdeke sincs a gazdaságban, úgy 
dolgozzék benne, mint a kinek van benne ér­
deke, mint a hogy Marietta férjének volna. 
Az én általános külső megjelenésem, a mi nem 
tetszik Mariettának. Nem egyszer mondta már 
meg, hogy nem annyira az bántja, hogy lusta 
vagyok, hanem inkább az, hogy meglátszik raj­
tam a lustaság. 

— Nem csodálom, ha így gondolkozik — 
mondta Tamás. — De nézze, Aszaf: azt hiszi, 
hogy ha Marietta férjhez megy valakihez, ez 
csakugyan gazdája lesz vagyonának ? 

— Nincs senki, a ki a nővéremet olyan jól 
ismerné, mint én. Mondhatom, a nélkül hogy a 
megczáfolástól félnem kellene, hogy ha hozzá­
megy egy férfihoz, akkor megcsinálja az ő ja­
vára a végrendeletét. 

Rooper Tamás most előrehajlott, könyökét a 
térdére fektette s nem is pipázott; nem külön­
ben Scantle Aszaf is előre hajolt, könyökét a 
térdére fektette s nem is pipázott. És így ma­
radtak, nem szólva semmit egymásnak, mint­
egy tíz perczig. 

Aszaf olyan ember volt, a ki valóban több 
hasznát vette a fejének, mint a kezének. Min­
dig meggondolatlan ficzkó volt, de nem volt 
bolond s ezt a nővére hamar kitalálta, miután 
magához hítta őt, hogy együtt lakjék vele. Nem 
azért tette ezt, mert szüksége lett volna férfira 
a házban, mert elélt két vagy három esztendeig 
ennek a szükségnek az érzése nélkül. De hal­
lotta, hogy Aszaf nagyon kellemetlen körülmé­
nyek közt él s csupán csak a saját javáért kül­
dött érte. A dolog ilyetén rendje nagyon üdvös­
nek bizonyult a bátyjára nézve, de nem ő reá 
nézve. Mindig tudta, hogy Aszafnak a feje a fő 
tulajdona, de csak most vette észre, hogy a 
fejét arra szereti használni, hogy más embe­
reknek a keze dolgozzon ő érette. 

— Nem jár a maga nővéréhez senki ? — kér­
dezte hirtelen Tamás. 

— Egy teremtett lélek sem — felelt Aszaf — 
kivéve asszonyokat, házas embereket ós gyer­
mekeket. Mindig csodáltam, hogy senki se jár 
hozzá, — de legalább most tiszta az út ós 
nyitva a kapu. 

— Helyes — mondta Rooper úr — majd 
megfontolom a dolgot. 

— Jól teszi — helyeselte Aszaf, kezével a 
térdót dörzsölve — nagyon helyes. De mondja, 
Tamás, feltéve, hogy megkapja Mariettát, mit 
szándékszik én értem tenni ? 

— Magáért ? — kiáltott fel a másik. — Hát 
mi köze magának a dologhoz ? 

— Van elég — mondta Aszaf. — Ha maga 
megkapja Mariettát évi ezerötszáz dollárjával, 
sőt nem csodálnám, ha ezernyolczszáz volna, 
aztán a házával, kertjével, barmaival, rétjével 
és bútoraival, a melyekről az elébb nem is 
szóltam, pedig nincs rajtuk egy törött láb vagy 
egy meghasadt párna, azért fogja megkapni, 
mert én ajánlottam s később is pártját fogom. 
Azt kérdezem tehát, hogy mit szándékszik tenni 
én értem ? 

— Mit kivan ? — kérdezte Tamás. 
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_- Az első, a mit kívánok, — felelt Tamás -
egy rend ruha. Ez a ruhám már szégyelni való. 

— Ebben igaza van — mondta Rooper úr, — 
csodálom, hogy a nővére ki engedi a ház elé. 
De mit ért ruha alatt : téli ruhát vagy nyári 
ruhát ? 

— Télit — felelt Aszaf habozás nélkül. — 
Nyári ruha nekem nem kell. Csakhogy ha ruhá­
ról beszélek, akkor czipőt, kalapot és alsó ruhát 
is értek alatta. 

Rooper úr felszisszent. 
— Csodálom, hogy még téli kabátot is nem 

kivan. 
•— Persze hogy kívánok téli kabátot is — 

mondta Aszaf. — Egy rend téli ruha olyan rend 
ruha, a milyenben az ember télen kimehet a 
nélkül, hogy hijját érezné valaminek. 

— Hát még mit kivan? — kérdezte Rooper 
úr szarkasztikusan mosolyogva. 

— Még egy esernyőt — felelt Aszaf határo­
zottan. 

— Gyapot vagy selyem-esernyőt? 
Aszaf habozott. Soha még selyem-esernyő 

nem volt a kezében. Mégis nem merte túlsá­
gosra fokozni követeléseit s ezért így felelt: 

— Egy jó erős, tartós esernyő kell nekem. 
Rooper úr bólintott a fejével. 
— Nagyon jó — mondta. — És ez minden? 
— Nem — felelt Aszaf — ez még nem min­

den. Még valami van, a mit kívánok, még pedig 
egy Bzótárt. 

Tamás talpra állott. 
— Szavamra mondom — kiáltott fel, — még 

sohase láttam olyan embert, a ki szótárért 
adja el a nővérét. És hogy mit akar a szótár­
ral, az több, mint a mennyit én megérteni ké­
pes vagyok. 

— Én megértem — mondta Aszaf. — Több 
mint tiz éve vágyom már egy szótár után. Ha 
szótáram volna, úgy hasznát tudnám venni a 
fejemnek, a hogy most nem tudom. Itt a ház­
ban vannak könyvek, de szótár nincs köztük. 
Ha lett volna, azóta már egész más ember vol­
nék, mint a milyen vagyok s Marietta nem 
kívánna más férfit a házba, csak engem. ÉL 

Rooper úr a földre bámulva állt és Aszaf, a 
ki szintén felállt, várta, hogy megszólaljon. 

— Maga kapzsi ember, Aszaf — mondta 
Tamás. — De még valamit szeretnék tudni: ha 
megadom magának azt a ruhát, nem követeli 
a házasság előtt? 

— De igen — mondta Aszaf. — Ha a lako­
dalomra megyek, csak nem mehetek ebben a 
ruhában. Előbb meg kell kapnom az uj ruhát. 

Rooper megrázta a fejét. 
— A pohár és az ajak közt van ám sok min­

denféle. 
— Igen — mondta Aszaf. — És pedig van 

sokféle pohár és sokféle ajak. A mi azonban a 
fődolog, tekintve, hogy én magának barátja 
vagyok, neki pedig fivére, csak nem kivánja, 
hogy ezekben a rongyokban járjak. 

—Ezt majd meglátjuk. De más baj is van 
még, Aszaf — tette hozzá Tamás hirtelen. — 
Mi a nézete Himes asszonynak a pipára vonat­
kozólag ? 

Ez a kérdés megdöbbentette és megrémítette 
Aszafot. Tudta, hogy a nővére nem szenvedheti 
a dohányfüstöt, Rooper pedig megrögzött pipás. 

— Ez a dohány nemétől függ — felelte. — 
Nem mondom, hogy Marietta nem ellensége 
annak a dohány-fajtának, melyet én szivok. 
De ón nem vagyok pénzes ember s nem tudok 
csak olcsó dohányt venni. Ha azonban tajték-
pipáról és legfinomabb virginiai vagy éjszak-
karolinai dohányról van szó, a milyet egy pén­
zes ember s z íha t . . . 

(Folytatása következik.) 
ÖLTÖZKÖDŐ ÁLLATOK. 

Az öltözködés czélja az embernél az időjárás 
változatossága ellen való védekezés, az állatok 
ellenben egymás ellen védik magukat testük 
beburkolásával. Érdekes hajtása ez a környe­
zethez való alkalmazkodásnak, az ú. n. mimikri­
nek. S nem is kell nagyon messze mennünk, 
hogy ennek a jelenségnek tanúi lehessünk. 
A saját házunkban, különösen a szegletekben, 
zugokban nagyon gyakori a mozgó szemet­
darab, a lábra kelő rög, a mely ha jobban meg­
nézzük, valami szennyben, porban meghemper-
gett rovarnak vagy rovar-álczának bizonyul. 

FELFÖLDI SKÓT KATONÁK. 

A LONDONI KATONAI SZEMLÉRŐL. 

Mert az öltözködésnek ez a legegyszerűbb 
módja. A por, a piszok könnyen kapható s a 
gyanútlan áldozat vagy leselkedő ellenség leg-
kevésbbé sejti, hogy a szürke szennydarab 
valami élő állatot takar. 

Sokkal érdekesebb pedig ennél az elterjedt 
rovar-öltözködési módnál a Psyche nevű lep­
kék hernyóinak öltözködése. Ez a hernyó magá­
nak egész burkoló tokot szerkeszt. A két oldalt 
nyitott csövet belől selyemmel béleli, kivül 
pedig növényi meg ásványi törmelékekkel bo­
rítja, úgy hogy az egész nagyon emlékeztet a 
nők fodros alsószoknyás ruháira. Maga a tok leg­
gyakrabban hoszszában egymás mellé fektetett 
szalmaszálakból, más növényi szárakból, leve­
lekből vagy mohákból áll. Némelykor a tok 
egyszerűbb, puritánabb: belől megkeményedett 
sár, kívül kavicsos homok. A formája rendesen 
hengerszerű, vagy csúcsban összefutó : ritkább 
a csigaházszerűen összecsavarodott. Ha a tok 
függőlegesen egymás mellé állított fácskákból 
áll, mint pl. a négyszögletű Psychénél, az egész 
nagyon hasonlít egy csinos kis hosszúkás kosár­
hoz. Ha ez alatt a pánczél alatt a falakon vagy 
növények közt sétálnak, még a reájok vadászó 
madarak se ismerik meg az így felöltözött her­
nyókat. 

De nemcsak a hernyó, a nőstény Psyche maga 
is kényszerűive van ilyen védelmi eszközhöz 
folyamodni, mivel nincsenek szárnyai, sőt még 
lábai is igen fejletlenek. Mikor tehát egy ilyen 
nyomorék lepke kibújik a gubóból, melybe 
hernyó korában magát begubózta, rögtön át­
veszi a hernyó lakását, a fényesen fölszerelt 
tokot. A tojásait is ide rakja a nőstény, a me­
lyekből kikelő hernyók aztán a saját anyjukat 
falják fel s a tokot darabokra osztva, minden 
darabból egy külön, saját öltözéket csinálnak 
maguknak. 

A rovarvilág legnagyobb szabó-tehetsége két­
ségtelenül a ruhamoly, melynek azonban az a 
rósz szokása van, hogy a mi ruháinkból veszi 
le a saját öltözködéséhez szükséges anyagot. 
A moly hernyó korában egy meztelen, féreg­
szerű állatka, a melynek nagyon is szüksége 
van a vódőburokra. Ez is tokot készít tehát 
magának, melyet egész életén át visel: nagyob-
bára gyapjúból szövi össze ruháját, a mely oly­
kor kék, olykor zöld, olykor piros, a szerint, 
milyen szövethez juthatott hozzá a kis rabló. 
Sőt olykor több szin is egyesül foltok formájá­
ban a ruháján, a mely ilyenkor nagyon hasonlít 
valami bohócz farsangi jelmezéhez. Némelykor 
pedig szépen, szabályosan csíkos a molyhernyó 

meze. Természetes, hogy az állat növekedvén, a 
ruháját is gyarapítnia kell. S itt, e nehéz 
munkának elvégzésénél mutatkozik meg az a 
bámulatos ügyesség, mely egy ilyen alsórendű 
állatnál valóban csodálatos. Először is hosszab­
bítani kell a tokot. Ezt úgy végzi a hernyó 
hogy a cső egyik végén kinyújtja a fejet, korul 
tapogat s a mi alkalmas építő-anyagot talál, 
megragadja s a háza végéhez illeszti. Ha az 
egyik végén eléggé meghosszabbította, magá­
ban a csőben megfordul s a másik vég meg­
hosszabbításába fog. Ezzel, a hogy az üyen 
szűk helyen bámulatos gyorsasággal megfordul. 

meggyőz arról, hogy nemcsak szabó-tehetség, 
de született akrobata is. 

De, természetesen, nem csak hoszszában, ha­
nem szélességében is nő a hernyó, tehát az öl­
tözéke idővel nemcsak rövid, de szűk is lett. 
Sok más rovar ilyenkor elhagyja a helyét s 
mást épít. A moly-hernyó azonban nem így tesz, 
hanem kibővíti az öltözékét. De hát hogyan ? 
Sokáig azt hitték, hogy a test növekedése által 
a rugalmas anyagból készült teste magától ki­
tágul, de újabb vizsgálódások bebizonyították, 
hogy nem így áll a dolog. Reaumur, fran-
czia természettudós kísérleteinek köszönhetjük 
az igazi tényállás megismerését. A kísérletező 
molyhernyókat saját, már meglevő tokjuktól 
eltérő szinű szöveteken helyezett e l : piros 
tokot kéken, kék tokot piroson stb. Egy idő 
múlva észrevette, hogy a tokok két vége az 
egésztől különböző szinű, tehát a meghosszabbí- ' 
tás megtörtént ós pedig a más szinű gyapjú 
egyszerű odaragasztása által. Ugyancsak azon­
ban észrevett a tokok mentén két a hosszirány­
ban haladó sávot is, a melyek nyilvánvalóan a 
szélesítés eredményei voltak. Néhány más her­
nyón megfigyelte, hogyan történt ez a nehéz 
művelet s úgy tapasztalta, hogy teljesen úgy, a 
hogy mi emberek valami csövet kiszélesítenénk. 
Mi ugyanis hoszszában fölhasítanánk a csövet s 
beillesztenék az így támadt hasitokba a széle­
sítő darab szövetet, vagy vasat, bádogot stb.; 
a hernyó is így tesz, csakhogy, nehogy rövid 
ideig is meztelen, védetlen maradjon, egyszerre 
csak a felényire hasítja föl és kipótolja a tokot, 
hogy aztán áttérhessen a másik fél kibőví­
tésére. 

Érdekes még tudni, hogyan kapcsolja össze 
a hernyó tokjának alkatrészeit. Nem nehéz azt 
kitalálni, hogy a moly-hernyó, mint a legtöbb 
más hernyó, szövő-készülékkel van ellátva. Ez 
persze oly finom szálat ereszt, hogy létezését 
csak akkor tudjuk meg, mikor az állatot rajta 
függve pillantjuk meg. Ilyen szálakkal ragasztja 
össze a hernyó ruhájának alkatrészeit. Ez a 
czérnája. Csakhogy ez sokkal tökéletesebb varró 
eszköz, mint a czérna, mivel azon frissen, mi­
kor az állat testéből kijön, még oly lágy, hogy 
ragasztó eszközül is használható. 

De nem csak szárazföldi állatok, a tenger 
egyes lakói is szoktak öltözködni. A tengerpar­
tokon például nagyon ismeretes az úgynevezett 
tengeri pók, egy tüskés tengeri rák-fajta, melyet 
májának vagy bagolynak is neveznek. Ez olló­
jával mindenféle tengeri növényrészeket, po­
lipokat, szivacsokat szed össze s helyez a pán-
czéljára. Sok ilyen növény ós állat aztán gyak­
ran tovább él rajta, úgy hogy nemsokára a ten­
geri pókot valóságos állat- és növénytani mú­
zeum borítja. Ennek az állatnak különben oly 
nagy az öltözködési mániája, hogy mikor egy 
természettudós kisérletképen mindent lehántva 
róla, egy halom rózsaszirom közé helyezte, a 
mája nemsokára teljesen beborította magát 
ezzel a költői mezzel. 

Megemlítjük még az agyag-fúró álczáit, me­
lyek valami félig fészek, félig tok-szerű burkot 
csinálnak maguknak. Ezt olykor magukkal 
hordják, olykor kibújnak belőle, de a legkisebb 
veszedelem közeledtére visszamenekülnek be-
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féltékenyen őrzik s a «Braganzá»-t eddig még 
szakértő meg nem vizsgálta. 

* A legtöbb hús Amerikában fogy el, hol éven­
ként minden emberre átlag 85 kilót számítanak. 
Az angol emberre 55 kiló esik, a francziára pedig 
28 kiló. Nálunk, Németországban és Olaszországban 
még kevesebb esik egy emberre. 

* Svédországban minden éjjeli vasúti vonatban 
részeg emberek számára külön kocsit tartanak fenn, 
hogy a netalán ittas utasok a józan közönséget 
álmában ne háborgassák. 

* A Bon Marché czímű párisi árúházban állan­
dóan négyezer ember van alkalmazva. 

* Valahányszor a szultán Yildiz-palotai szinhá-
zában az Othello czímű opera előadásra kerül, azt a 
jelenetet, midőn Othello Desdemonát megöli, mindig 
el kell hagyni. 

* A boxer-lázadás előtt Khinában számtalan 
csillagjósló csalta az embereket. Egy efféle szél­
hámos az uralkodó császárnőnek a csillagokból 
azt találta jósolni, hogy a boxerek az európai csa­
patokat le fogják győzni és hogy rövid idő múlva 
Khinában egyetlen idegen sem lesz. Ajóslat által fel­
bátorított császárné az angol, franczia és orosz kö­
vetek tanácsait visszautasítva, kéz alatt a boxere-
ket támogatta. Midőn aztán az idegen csapatok 
Peking-et bevették, a császárnénak első dolga volt 
a csillagjóst lefejeztetni. Azóta a jóslók száma na­
gyon megfogyott Khinában. 

* Lisszabonban a koldusok és csavargók annyira 
megszaporodtak, hogy miattuk az idegen ember 
alig mert már az utczára is menni, sőt tolakodó zsa-

léje. Nagyon különböző anyagból csinálja házát 
ez is : olykor kövecskékből, homokból, máskor 
egyforma hosszúságú fűszálakból, melyek vagy 
hosszában egymás mellé, vagy spirális formá­
ban vannak egymáshoz ragasztva, gyakran 
pedig apró kagylókból és csigaházakból, me­
lyeknek lakói nem egyszer nyugodtan tovább 
élnek Eeaumur, ezt a dolgot említve, így i r : 
«az ilyen fajta ruhák nagyon szépek, de nagyon 
furcsák is. Körülbelől ugyanolyanok, mintha egy 
vadember, a helyett hogy bőrökbe, prómekbe 
burkolóznék, pézsma-patkányokkal vagy más 
állatokkal borítná be a testét.» 

EGYVELEG. 
* Az amerikai vasúti pályaházak várótermeiben 

az érkező és induló utasoknak a kölcsönös csókolod -
zás újabb időben tiltva van. A különös tilalmat 
azzal indokolják, hogy az efféle ömlengéseket a 
zsebtolvajok rendesen fel szokták használni, más­
részt pedig a vonatok pontos indulását hátráltatják, 
a mennyiben az utolsó pillanatig ölelkező utasok 
azután egyszerre tódulnak a kocsik felé, a miből 
zavar szokott támadni. 

* A világ állítólag legnagyobb és legértékesebb 
gyémántját, a «Braganzat-t a portugál király kincs­
tárában őrzik. Súlya 1680 karát, értékét pedig 135 
millió koronára becsülik. Sokan azonban azt hiszik, 
hogy ez a drágakő nem is gyémánt, hanem fehér 
topáz. Ez mindeddig eldöntetlen, mert a kincstárt CETINJE FEDETT PIACZA. 

CETINJE PIACZTERE. 
Gulli cetinjei fényképei. 

rolásaiktól még a lakosok sem maradtak menten. 
Most azonban a rendőrség valamennyi koldust 
és csavargót összefogdosván, egy a kikötőben hor­
gonyzó nagy tengeri gőzösre kisértette, mely az 
egész társaságot a tengeren túli portugáli gyarma­
tokba szállította. 

* A mesterséges rubin gyártását már 1837-ben 
feltalálta a franczia Gaudin s azóta ezt a találmányt 
nagyon tökéletesítették, úgy hogy a gyártott rubin 
keménysége, fénye és szine sokszor szebb, mint a 
valódi rubiné. Mind a mellett nagyon könnyű a két­
féle drágakövet megkülönböztetni egymástól, mivel 
a természetes rubinban nagyító üveggel mindenkor 
apró kis tárgyakat lehet látni, míg a mesterséges­
ből, mely főkép chrommal telített agyag elégetése 
által készül, legfeljebb léghólyagok fordulnak elő. 
Baj volna, ha ez a különbség is megszűnne, az 
ékszerárúsokra nézve, mivel a nagy rubinok értéke 
az összes drágakövek között a legnagyobb, ötször, 
sőt tízszer annyi, mint hasonló nagyságú gyé­
mántoké. 

* A Londonban július 10-ikére tervezett koro­
názási bazáron, melyben a szegónyalap javára 
az angol főnemesség hölgyei szerepeltek volna, 
Paget Arthurné — a hasonnevű híres londoni 
ékszerész és drágakőkereskedő neje — 36 mil­
lió forint értékű ékszergyűjteményt szándékozott 
bemutatni. 

* A kiew-i zavargások alkalmával elfogott mind­
két nemű és különféle korú hatezer vádlott a jövő 
hónapban kerül a poltavai és kharkowi katonai tör­
vényszék elé. Ennél nagyobb számú vádlott még 
nem állott bíróság előtt. 
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míg engem annyiszor odakaphat a Stróbl mű­
termébe, a mennyiszer szükséges. 

Hanem Sailo Alpo is ravasz emberke a maga 
nemében : 

— Niksz, nukez. Ich verde Sie hier macben 
in seinen Zimmer. 

A lakásomra hozatta az agyagot, az állványt, 
a fejmérő körzőt s egyéb szobrász-szerszámot. 
Mikor aztán minden együtt volt, odaálltam nagy 
resignáczióval: No hát most már itt vagyok, tes­
sék a íiziognomiámmal rendelkezni. 

- Hohó, - - szólt a művész — nem oda 

MIKSZÁTH KÁLMÁN DOLGOZÓ-SZOBÁJÁBAN, FIAIVAL 

A SZOBOR ÉS ÉN. 
Levél Nany Miklóshoz. 

Kedves Barátom! Azt kívánod tőlem, hogy 
Írjam le lapodnak, milyen érzései vannak az olyan 
embernek, a ki mint modell ül a saját szobra­
hoz Azt látom ebből, hogy ezt te valami külö­
nös élvezetnek tartod. Legalább is úgy kérde­
zed, mint a hogy kérdeznéd, mit érez egy ember, 
a kinek például a lábát vakarják. 

Hát erre én azt felelem neked : hogy m.nden 
attól függ: vájjon viszket-e a lába az illetőnek ? 
Mert ha viszket, akkor mennyei kéj, de ha nem 
viszket, akkor csak alkalmatlan csiklandozas. 

Hát az ón lábam nem viszket - és igazan 
azt gondoltam magamban, mikor a szép szőke 
ifjú finn szobrász, Sailo Alpo fölkeresett, hogy 
le akar mintázni, a mit Filtsik István (egyik 
beszóly-alakom) mondott, mikor egyszer a te 
rajzolód, Dörre Tivadar, a falujában utazván, 
le akarta a vázlatkönyvébe rajzolni. 

— Köszönöm, nem kívánom; nincs már ne­
kem szeretőm. 

Bizony már nekem BÍncs. Sem azokból, a kik 
Szoknyában járnak, sem azokból, a kiket a görö­

gök fantáziája látott el toilette-el és nemMonasz-
terly és Kuzmik. Maholnap elhagynak a muzsak 
is, a hiúsággal pedig régen szakítottam. 

A szobrász azonban rokonszenves ifjii, nem 
akartam egyszerűen megtagadni a kereset. 

— Hát minek lesz önnek az a szobor ? — kér­
deztem tőle töredezett németséggel, mert hnnul 
nem tudok. . ,, 

— Tanulni akarok az ön fején,— felelte 
szintén németül, mert magyarul nem tud. 

Titkon az a gondolatom is volt, hogy a míg 
ülök neki, legalább a német nyelvben gyakor­
lom magam. Mert azt hittem, hogy 6 tökélete­
sen beszól németül, csak később tudtam meg. 
hogy ő meg rólam hiszi azt. S ebben a hitben 
beszélgettünk vagy két hétig, míg valami gaz­
ember felvilágosított bennünket. Ez volt az első 
kölcsönös csalódásunk. 

Elmondta, hogy a kész szobrot majd a helsing-
forsi múzeumba küldi. Ott aztán keresnek egy 
hozzá hasonló finn-koponyát, egymás melle 
teszik a kettőt • építik tovább a magyar-finn 
r l T e ? r ° e csakugyan elég jő lehet az én fejem 
is, hát ráálltam, hogy ülök neki de figyelmez­
tettem, hogy kezdjen mindjárt hetven vésnek 
mintázni, mert az eltart vagy húsz esztende.g, 

'. -: 

Enlund-Sailo Alpo szoborművé. 

MIKSZÁTH KÁLMÁN MELLSZOBRA. 

Helsingfors. Először is az úr lelkéről akarok 
egy kis mintát. Ehhez körülbelül bárom 
nap kell. 

— Hogy a lelkemről ? Azt csak nem tehetem 
a tenyeremre. 

—- No, azt nem is kívánom, csak a könyveit 
akarom elolvasni. 

— Szeretném tudni, milyen nyelven ? 
— Hát finnül— felelte egész egyszerűen. — 

Epén ma kaptam egy szállítmányt. 
Igen megörültem a finn könyveknek, melye-

ket Jalava és mások fordítottak, de melyekről 
eddig semmit se tudtam. A művész elolvasta a 
«Szent Péter esernyője »-t, továbbá két kötet 
apró elbeszélést, majd így szólt: 

— Most már tisztában vagyok önnel. Most 
már kezdhetjük a külső hüvely formálását. 

A délutáni órák voltak kitűzve, :1-tól 5-ig. De 
ez csakhamar lehetetlen időnek bizonyult, mert 
a mint leültem, azonnal letapadtak a szemeim. 
Majmuna álomtündér suhogó sohogó szoknyája 
szelével megérintett. Ez az egyetlen asszony 
még, a ki varázserővel bír fölöttem. Sailo Alpo 
azonban nem akart egy alvó irót Arra kért, 
tegyem át az üléseket délelőtt 11-re. Nem ért 
semmit. Délelőtt is legott elaludtam, mihelyt 
eleibe kellett ülnöm s egy pontra szegeznem a 
szememet. A művész kétségbe volt esve, de ón 
legalább gazdagabb lettem egy tapasztalattal: 
«Ha álmatlanság gyötör, állj be modellnek*. 

Egy szó, mint száz: nagy viszontagságok 
között vittük annyira, hogy a szürke, idomta-
lan agyag lassankint engedelmeskedni kezdett 
a fiatal mester ujjai alatt s napról-napra jobban 
fölvette az én alakomat. Es hát most már meg­
van és abban is megfelel a szobrokhoz kötött 
követelményeknek, hogy nem igen hasonlít 
hozzám. 

Nem tagadom, sokat szenvedtem, mert néha 
órákig kellett állnom egy helyen, úgy hogy a 

SAILO ALPO MIKSZÁTH KÁLMÁN SZOBRÁT MINTÁZZA 
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lábaim elzsibbadtak. De nemcsak én szenved­
tem, a szobrász is sok keserűséget állt ki a 
látogatóim kritikája alatt. Egyik ezt kifogásolta, 
másik azt. 

— Kerekebbnek kellene lenni a fejnek. 
— A szemek túlságosan messze vannak egy­

mástól. 
— A fej nem eléggé hosszúkás. 
— A szemekben nincs elég kifejezés. 
— Valami idegenszerű van rajta. 
A szegény művész elszomorodott ilyenkor s 

mint egy modern Sisiphus, újra kezdte átgyúrni 
az egészet, de hányszor! Hasztalan. A látoga­
tók mégis többnyire azt mondták: 

— Nem az igazi. . . Tudja Isten, még se az 
igazi. 

— Most még kevésbbó hasonlít. 
— Hisz ez az öreg Deák Ferencz. 
— El van hibázva profilban. 
— A homlok nagyon alacsony. 
•— A fej túlságosan nagy. 
Néha annyira ellentmondók voltak a jóaka­

ratú megjegyzések és tanácsok, hogy a Sailo 
Alpo homloka elborult a tanácstalanságban: 
• Istenem, mit csináljak hát?» 

— Ne adjon semmit a megjegyzésekre — 
tanácsoltam neki. — A milói Vénusz még ma 
sem lenne kész, ha alkotója minden észrevételt 
honorálni akar. Hanem, tudja, mit csináljon ? 
Gyúrja át a nyakkendőmet ferdén lecsúszottra, 
mert ez a csinos bog a nyakamon és a jó vasa-
lású kabát zavarja meg az embereket. 

A művész szót fogadott, egy két mozdulatot 
tett a nyirkos agyagon és íme a nyakkendő 
balra csúszott. 

Jöttek azután is a látogatók, nézték a szob­
rot, meglátták a ferde nyakkendőt, elmosolyod­
tak és szóltanak egyik úgy, mint a másik: 

— Ejnye, de tökéletes! 
Olyan, a milyen. Én nem akarom dicsérni, 

de azt az egyet minden felebarátomnak jó lélek­
kel mondhatom, hogy az efféle mulatságot tegye 
el magának a halála után való időkre. 

Mikszáth Kálmán. 

EGY MELLSZOBOR TÖRTÉNETE. 
A szobrászok gyakorlatában nem ritkaság 

hogy valaki beküld egy fényképet és a fénykép 
után rendeli meg a szobrot, sőt még a napját 
is megszabja, hogy mikorra kell készen lennie 

V1,8 m , t 8 . . í7 a r í ? á t Ó 1 s e m vál3'uk> ű°gy mérték-
vétel nelkul készítse el a csizmát; oda kell neki 
adnunk a lábunkat, hogy minden oldalról mér­
teket vegyen róla. 

Ez jutott eszembe, mikor azon feladat előtt 
állottam, hogy mellszobrot csináljak Mikszáth 
Kálmánról, Mikszáth Kálmán nélkül. A kitűnő 
ironyxlvan abban a véleményben volt, hogy a 
mit ó megtehet, az én tőlem is kitelik. Ő leül 
íróasztala mellé, vagy kényelmesen elterül a 
pamlagon, vagy föl s alá sétál szobájában ós 
ezalatt egyre-másra születnek meg legváltoza­
tosabb, de mindig élethű alakjai. Hiába erősít­
gettem hogy en így nem tudok képmást alkotni 
Ha szoborban kívánja magát látni, akkor le kell 
telepedn.e velem szemben s nyugton maradnia 

e r r o ? ^ ^ f ^ k h e t e t i e » ™ l t M i k u i t h S 
! « S T ^ P ^ T , 8 makacsul vonakodott 
zemern íl1?. í é 8 l e ' ™ g y éPen<>éggel eltűnt 

h£0? fflV-0Bí a SZ°maZéd B Z°b á b a n fiait 
Keresse fol Szóval epén csak a helyén nem 

B e l a T ^ ' m í ° r m i n t ^ ° m M l í t t yolZ 
Beláttam hogy hasztalan minden küzdelem 

Elkértem a Mikszáth fényképét s azután elkezd-' 
am n o T 1 " - ^ 5 ^ » * ? m ú l ™ ^ n y i r a jutot-

t a i m í n h X v a
n

m e U 8 r b r 0 t k l ó n a k kezdték 
nézte a ^ f H**1™ *& í r 0 é s költő. Meg-

Sf- *AclbbÍ V**- *^atjmí: vesz, _ csak a bajusza volna rendesebb és 

jobban kikenve." Már vártam, hogy mikor jön 
a szabó, a ki szintén némileg kolléga, mert 
ő is megbízóinak testalkata után alkotja meg 
műveit. 

Sokáig nem ment ki a fejemből, hogyan mond­
hat véleményt egy iró ember, egy költő 
olyan szoborról, a mely még a készülés első 
fokozatán van. Mintha ón odamennék ő hozzá, 
a mikor egy költemény alapeszméjét papirosra 
vetette s bírálni kezdeném a rímeket, a sorokat, 
a szerkezetet, sőt a betűket, hogy itt, meg ott 
hiányzik a pont az i betűről, vagy épen azt vizs­
gálgatnám, hogy a papiros és a betűk elég 
nagyok-e! A szabón se csodálkoztam volna, ha 
eljön és a kabátkészítés szempontjából bírál. 

Szerencsére szabó nem jött. Ellenben jött 
Stróbl mester, tanárom, hogy segítségemre 
legyen. Es csakugyan sikerrel lépett közbe. Elő­
ször ő is megbírálta a művet és — a fenti költő 
ellenére — a fejét nagyobbnak kívánta. így is 
történt. 0 maga vitte véghez a módosítást. Tel-
mL-SF Ó r á i g 8 z ó t f ° g a d o t t neki Mikszáth. 
HJhitte most már, hogy máskép nem lehet. így 
aztán jol indult a dolog tovább. A mit az alatt 
az egy ora alatt ellestem Mikszáthból, azon a 
nyomon haladva, most már hamarosan befejez­
tem munkámat annyira, hogy gipszbe lehetett 
i n *L\T e n e m l e t t a z ' a m i n e k óhajtottam. El 
kellett temem az eredeti tervtől, hogy a humo­
rista Mikszáthot ábrázoljam. A könnyebb végét 
kellett fogm a dolognak. Egyszerű képmást ké­
szítettem Mikszáthról, olyant, a minők itt ren­
desen készülnek. 

A kép ily alakban is megnyerte azok tetszé­
sét, a kik látták. Részben magam is meg vagyok 
yele elégedve. S azzal a meggyőződéssel búcsúz­
tam el tőle es akaratos gazdájától, hogy Mik­
száth jo író, de rósz modell. Mindazáltal jól 
esik most, a sok bajjal megalkotott szobor be-
feJe?te.v<?J.™szagondolnom a nála töltött órákra 
es oru ok, hogy mellszobra az én kezem alól 
k e ^ k ^ _ _ Enlund-Sailo Alpo^ 

A SZABADSÁG SZOBRA.* 
Előfohász. 

Atyánk ! halálból életet Teremtő i 
£ gyásznapon hála-dal zeng Feléd, 
feltámadást hirdet ma bús temető. 
Övezze fény halottaink nevét! 
Ha kérünk most, áhítva, könyörgve, 
figyelj reánk, néped jó Istene I 
üyongyözzön harmat vér-áztatta rögre 
üogy a könny is örömre intene ! 

Ámen. 

Uram ! hű karodon vezetve néped, 
Száraz lábbal kelt át Jordán folyón, 
Ki lankadott csüggedve : újra éled 
bzabadságért rajongva, lángolón. 
Jutalma negyven évi bujdosásnak 
Aranykalászszal ékes, szép vidék 
Folyam mély medréből köveket ásnak, 
Kik a frigyládát vállukon vivék. 

Józsué, a vándor nép óriása 
Szavadra figyelvén : emelt követ 
Hogy ezt jegyül utód-utódja lássa. 
Nevednek értté hála s köszönet! 
lorvényed tizenkét kő-lapra vésve, 
Szabadító Erőd jelképe lett. 
így szállott át jövendő nemzedékre 
Sértetlenül idők árja felett I 

A múlt magát ismételi időnként, 
Te rendeled, sorsunk körben forog 
Magyar nép is bejárt kietlen ösvényt 
Járomba fogva : álomkép a Jog! 
Mintha levetted volna róla gondod 
Osi honban bolyong hazátlanul 
Letiporták, ha zászlót néha bontott, 
A hódító görnyedni megtanul! 

Megszántad Őt! . . . derűi atyai arczod, 
Anteoszként élet-halálra kész; 
Dávid gyanánt vívja a hősi harczot 
Nevedbe bízva: szebb jövőre néz. ' 
Hazánk porát áztatja vérpatakja, 
Suhmt a kard, az ágyú meg dörög 
A vérkeresztség mártírrá avatja 
A Honvédet s neve így lett örök ! 

j l j ^ M j g * . t í . ívtóíiAM 

Honvédeinkről legendát regélnek, 
Ürítenek győzelmi serleget! 
De ostorodat, bíránk, kibocsátod, 
Vad csordában zúdul irtó sereg, 
S mintha vétkünkért verne régi átok 
Leigáznak a zsarnokfegyverek. 

E várost is, hitünk kőszikla-tornyát 
Mely annyi részt legyőzött hősileg 
Rabolva dúlják gyilkos, durva hordák 
Nyáron jött el az éjszaki hideg 
Intesz megint! . . . s iszonyú rombolásra 
rteank terül a barna szemfedél, 
S mint vihartól megrongált gyönge bárka 
Hányattatunk . . . havaz a szürke tél. 
Pereg a könny . . . csörög a rab bilincse, 
looD éven át keserv keservre gyűl 
S ki a romot fölépítni segítse 
Csak tőled várjuk, Atyánk, egyedül! 
b te nem maradtál tőlünk messze távol • 
Elküldötted a Béke angyalát, 
Leoldva már a bánat-szőtte fátyol • 
Esdő imánk, te Szent, meghallgatád ! 

Békóba vert szabadság s igaz eszme 
Maradhat-é börtönbe zárt halott? 
Fagyos télen a gabona kiveszne, 
De kikelet kikelti a magot. 
Áldott lelked vérözönben nevelhet 
— Habár néha sok időbe kerül, — 
Szabadságot szülő fönséges elvet 
S szoborrá öntve áll szövétnekül'l 

Az érczszobor ott szent házad tövében 
Mint Jordán vizének kő-oszlopa 
Viadalról, diadalról regéljen, 
Szent ihlettel járuljatok oda,' 
Magyar honvédek hősi nemzedéke ! 
Szolgáljon ez jegyül, mint hajdanán, 
*ényló koronája legyen a Béke, 
Hazánknak földje gazdag Kánaán I 

Ha jőne kor, midőn házad gyalázva 
Véres önkény ülne halotti tort, 
b rabnemzeted nyögne hamuba, gyászba, 
Mert vas-erőszak mindent eltiport • 
Szobrunkra nézve erőnk visszatérhet • 
Széttör igát s jogért harczolni fog, 
Babért arat, ki küzd, felöltve vérted, 
Ha keblében hű magyar szív dobog. 

Hazát, Királyt szeretni lelkesítsen 
Az az eszme, mit e szobor jelez, 
Vedo szárnyad takarja, kegyes Isten ! 
Akkor e nap szép ünnep napja lesz. 
A névtelen testvérek álma felett, 
Kik e hazáért küzdve estek el, 
Viraszszon igaz, bánatos kegyelet, 
Mely üdvökért Te hozzád esdekel! 

Elvérzetek . . de sirjokból kikelve, 
Beszelnek, bár ajkuk néma s lezárt 
A vértanuk tüzes pünkösti nyelve 
Nem ösmerhet korlátot és határt, 
lelked beszéde az ; szivünkbe írod • 
Ha testet öltve gyújt — virul a hon. 
iiegordül a kő, mely lezárja sirod 
B dicsfény ragyog, Szabadság, szobrodon. 

Atyánk ! prófétád is hallotta régen, 
Hogy városát vas oszloppá teszed, 
Krcz-bástyát is emelsz ; paizsa légyen, 
Ha ellenség emelne rá kezet! 
Hazánkon is lássék meg ez Ígéret! 
Minden szobor ledől, de templomod, 
Hol hirdetünk megváltó szent igéket, 
AJall s visszaver minden ostromot. 

Ámen. 
Utó-fohász. 

Bús emlékek romjainál megállva, 
A multakon kesergő kegyelet 
Panaszos siralmat szövött imánkba 
b honvédsirra koszorút helyezett, 
De fényénél szabadság oszlopának, 
Szivárványnyá változnak könyeink 
M ^ 1 ? \ n a ^ l t é n a k o d : oszlik a bánat, Mihelyt reánk védő szemed tekint! 

Ámen. 
Könyves Tóth Kálmán. 

Már zeng diadalról magasztos ének 
Egész világ csodákat emleget. 

duíóián ^ f gU8Zt.U8 H H ^reczeni csata évfor-temnlLÍ «»«u«tiu 2-ikán, a debreczeni ref. nagy­templomban elmondott ima. g y 
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AZ EZRED FELÁLL AZ ELVONULÁSHOZ. 

Fölötte az ország czímere s két angyal kö­
zött honvédalakok, míg a húsz öl hosszú hom­
lokzat két végén két kőből faragott sisakos 
vitéz áll őrt. Az emelet felső részein több vár­
megye aranyos czímere látható. Ez a kastély-
szerű épület a szabadságharcz elaggott vitézei­
nek, keresetképtelen bénáinak csöndes, nyugal­
mas menedékhelye. Itt üldögélnek napestig az 
árnyas fák alatt az egykori daliák, huszárok, 
tüzérek, utászok, gyalogok mind egyforma 
egyenruhában. 

A lugasokban asztalok, körülte lóczák van­
nak s ezekre telepednek az ősz szakállú, ros­
katag aggastyánok. Majd mindegyiknek az ölé­
ben ott van a bot, a melyre jártukban-keltük­
ben támaszkodnak. Alig van már köztük olyan, 
a ki a görcsös botot, ezt a hűséges segítő társat 
nélkülözni tudná. 

Hanem azért, mikor reggeli parancskiadásra 
szól a csengetyű, a régi vitézeket valami külö­
nös erő szállja meg, majd mindnyájan kiegye­
nesednek s így állnak hosszú sorban, feszes 
tartással a parancsnok elé. 

Fáradt lelkükkel ilyenkor visszaszállnak a 
dicsőséges múltba, a mikor lobogó zászlók alatt 
a szabadság véres csatáiba indultak. Akkor 
még ifjak voltak, minden tagjuk csupa izom 
és erő, a szivük pedig tele rajongó lelkesedés­
sel. De azóta egy fél századnál is nagyobb idő 
viharzott el fejük fölött s roskatag aggastyá­
nokká lettek, a kiknek egyedüli kincsük a vissza­
emlékezés a nagy időkre és nagy emberekre. 
Csöndes kertjük, a susogó lombok csak a temető 
képét juttatják eszükbe, a hová nemsokára át­
költöznek. 

Harmincz év óta áll már az agg honvédek 
kényelmes otthona a külső Soroksári-út 62-ik 
számú 4000 Eü-öles telken. A legelső országos 
honvédgyűlésen Vidats János indítványozta 
volt, hogy építsenek házat a 48-as rokkant 
honvédek számára, a hol lakást és ellátást 
nyerjenek. Az indítványt nagy lelkesedéssel 
egyhangúlag elfogadták s az előkészítő bizott­
ságot is megalakították. 

Az adakozás erre az egész országban meg­
indult s oly szép eredménynyel folyt, hogy 1871 
május haváig több, mint 87,000 forint gyűlt 
össze. Most már hozzáfoghattak a menház épí­
téséhez. Az alapkövet október 1-én tették le 
ünnepélyesen. Alá helyezték a függetlenségi 
harcz számos okmányát, több arany- és ezüst­
pénzt, Kossuth - bankjegyeket, Vetter Antal 
altábornagy érdemjelét. Gáspár András tábor­
nok arczképét s a még életben levő összes hon­
védek névsorát. 

Az épület pár hónap alatt tető alatt állt s 
belső berendezése is teljesen készen volt 1872 
nyarán. Ünnepélyes megnyitását azonban szep­
tember 29-ikére halasztották, a mikor már hat 
rokkant honvéd lakója is volt. Az épület nyolcz-
van rokkant honvéd befogadására készült, de már 
a következő évben, a mikor az egész országból 
tömegesen érkeztek a felvételt kérő folyamod­
ványok, a létszámot százra emelték föl s első 
parancsnokuk a honvédmenház építésének lel­
kes kezdeményezője Vidats János lett. Kilencz 
év múlva a menház állami kezelésbe ment át s 
pár évvel ezelőtt 150-re emelték fel a létszámot 
s államköltségen egy szárnyépületet is toldot­

tak hozzá, majd mostani parancsnokának, 
Szentimrey Kálmán századosnak javaslatára egy 
fedett verandát is építettek, a hol esős idő ese­
tén tartózkodhatnak az agg honvédek. 

A menházban katonai rend és fegyelem ural­
kodik. Bármerre fordulunk, mindenütt a leg­
nagyobb tisztaság s katonás egyszerűség látható. 
A berendezés, az élelmezés mintaszerű. Csü­
törtökön és vasárnap bort is kapnak az aggas­
tyánok, azonfelül rangjukhoz mérten, rendes 
katonai zsoldban részesülnek. A menház har-
minczéves fennállása alkalmából Szentimrey 
Kálmán parancsnok díszes albumot adott ki, a 
melynek tiszta jövedelmét a benlakó agg hon­
védek szegény családtagjainak juttatják. 

Farkas Ernőd. 

CETINJEI KEPÉK. 
Montenegró kicsiny fővárosának, melyről a mi­

nap tartott fejedelmi esküvő alkalmából a szokott­
nál többet beszéltek, nem sok nevezetessége van. 
Még a legérdekesebb ezek között a cetinjei piacz. 

A piacz a város közepén fekszik; a Fő-utcza és n 
Zetszka-utcza közt meglehetős nagy térségen terűi 
el. Árnyas fák szegélyezik, a Fő-utcza felé eső olda­
lon pedig egy hosszú fedett csarnok húzódik végig. 
Ez alá vonulnak télen s a rósz idő elől. Vasárnap 
és csütörtökön van a heti piacz. Ide hozza a cetinjei 
és a környékbeli nép csekély eladnivalóját, a mi 
egy-két pár csirkéből, egy-két darab báránykából, 
kecskéből, kecsketejből, juhturó- és sajtból, silány, 
aprószemű krumpliból és kevéske knkoriczából vagy 
a maguk szőtte ruhaszövetből, ingvászonból áll. No 
meg tüzelőfát is ott árúinak. Érdekes, változatos 
kép tárul az idegen elé, a mint a piaezot megpil­
lantja. Az asszonyokon jobbára fekete szoknya és 
sötét pruszlik van, melyre egy hosszú fehér köpenyt 
öltenek. Hajukat tekercsbe fonják s a tekercsből 
fátyolszerű csipkehimzés omlik nyakukra. A leányok 
többnyire világosszürke ruhában járnak; ugyan­
csak hosszú fehér köpenyegük van. Hajukat szintén 

tekercsalakban fonják homlokuk köré, de a csipke­
dísz helyett mindnyájoknak fejét a nemzeti, fekete 
szegélyes piros sapka fedi. így járnak a gazdagok 
és szegények egyaránt. A gazdagokat csak arany­
hímzésű pruszlikuk különbözteti meg a szegény­
sorsú nőtől. A parasztférfiakon szűk posztónadrág és 
piros zubbony van. Csizmát és bakancsot hordanak. 
Mindegyiknek derekát piros öv veszi körűi, melyek­
ben pisztolyaikat tartják. Fejükön a nőkéhez ha­
sonló sapkát viselnek. A sapkiik tetején //. /. 
(I. Nikola) a fejedelem kezdőbetűje van kivarrva. 
Ez a tarka, festői tömeg teszi változatossá a kü­
lönben egyhangú cetinjei életet. 

A piaezon kívül az asszonyokat nem igen lát­
hatni az ntczákon. Az asszony a házban van elfog­
lalva, míg a férfiak az utczákon sütkéreznek, vagy 
a kávéházakban ülnek. 

Az idegennek mindenek előtt a fényes ruházatú 
montenegrói tiszt ötlik szemébe, a mint Cetinje Fő-
utczáján le s fel sétálgatnak. Montenegróban min­
den férfi katona. Állandó szolgálattételre minden 
harmadik hónapban másokat hívnak be, hogy ma­
gukat új fegyverek és az ágyúk kezelésében kiké­
pezhessék. Puskája mindegyiknek van s odahaza is 
gyakorolja magát a fegyverfogásban. Ruházatuk 
nem különbözik a rendes nemzeti ruhától. Csak a 
legénységen van fehér harisnya a nadrághoz kap­
csolva. A zubbony piros posztó, a nadrág pedig kék. 
Az őrmesterig csillagot viselnek. A tiszteket a H. I. 
jelű sapkákon elől felvarrt ezüst nemzeti czímeren 
feltűntetett aranysávokról különböztetik meg. A tisz­
tek mellét, a zubbony fölött egy rövid, ezüst- és 
aranygombokból összeállított, vértszerű mellvédő 
fedi, melyet drágakövekkel kirakott csattok fűznek 
össze. Ezen a fényes melldíszen ragyognak az 
érdemrendek, melyekre minden montenegrói tiszt 
oly büszkén tekint, mint akár az ég csillagára. 

A tisztek zubbonyát, a görögökhöz hasonló, majd­
nem térdig érő világos szürke díszderék fedi. A tisz­
tek, ép úgy a fejedelem is, mindnyájan orosz 
divatú, térden felüli csizmát, többnyire oroszlakk­
csizmát viselnek. Hatalmas, szép szálas legény 
minden montenegrói katona. Vakmerő bátorsága 
páratlan. 

Ivánovics József. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ihász Aladár: Költemények; Budapest, 1909. 

Érzelmes, meleg kedélyű ember mondja el a kötet­
ben vallomásait szerelméről, a természet s különö­
sen az erdei képek iránti szeretetéről, idealista 
szellemben, magyaros formákat keresve. Észreve­
hetően törekszik őszinteségre, s néha sikerűi is 
neki illúziót kelteni az olvasóban, dalai átérzett 
voltáról. Képzelete élénk, könnyen s bizonyos bő­
séggel viszi tolla alá a színeket, •— de a sok szín 
ritkán tud művészi képpé összeolvadni, bizonyta­
lanul, hol összekeveredve, hol túlságosan külön­
válva s mindenképen egymás hatását rontva lebeg­
nek verseiben: nagyon megérzik rajtuk a fegyel­
mező művészi öntudatosság hiánya. Csinosan in­
duló verset sokszor elront egy lapos vagy bombasz­
tikus strófa, viszont a banális szólamok között sok­
szor meglepetve bukkanunk a képzelet egy-egy 
csinos virágára. Nem elég, ha az embernek érzései 
és ötletei vannak: meg is kell a verset komponálni, 

G\YÜLEKEZÉS A TÁBORI MISÉHEZ. 
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504 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 31. SZÁM. 1902. 49. KVFOLYAM. 

hogy minden részlet a maga helyén, a maga érté­
kével, hatásában' a többit nem rontva érvényesül­
jön s az érzés így megkapja a neki leginkább meg­
felelő formát. A művészi fegyelem ráférne a szerző 
verselésére és nyelvére is, a mely sokszor döczögó's 
s olykor feltűnő laposságok vannak benne, a mi 
annál is feltűnőbb, mert a szerzőnek van forma­
érzéke s nyelvében van magyaros zamat. A kötethez 
Bartha Miklós írt meleghangú előszót. Mutatvá­
nyul a következő verset közöljük az «A hegyek 
közt» czímű cziklusból: 

Óraszámra járok 
Kengeteg ölén. 
Hársak, tölgyek árnya 
Borúi rám, fölém. 
Vadgalamb bugása 
Kisér utamon, 
S a magány varázsa 
Mind mélyebbre von. 

Lépteim neszétől 
Szarvas, óz riad. 
A madár megröppen 
S tarka gyík szalud. 
A mohás rögök közt 
Félve bújnak cl, — 
Azt hiszik szegénykék, 
A vész jár közel. 

Szellő, súgd meg néki 
Vadgalamb, dalold, 
Tanúim a napfény 
Csillag, és a hold —• 
Nem bántok én senkit; — 
Egy pár szem miatt 
Bolygók össze-vissza 
Úttalan utat! . . . 

Illésiász. Humoros eposz, irták Lakatos Andor 
és Vértes József. Szórakoztató, jó humorú s ügyes 
verselésű könyv azoknak, a kik ezt a műfajt ked­
velik. A szövegben több sikerűit rajz is van, melye­
ket Lakatos Alfréd készített. A csinosan kiállított 
könyv ára 1 korona 20 fillér. 

A leánymamák fia. Víg regény négy kötetben. 
Irta Kincs István. A Szent-István-társulat kiadása ; 
ára kötve 4 korona. A regény főhőse egy árván ma­
radt kis gyermek, a ki később egy vidéki város tár­
sadalmának kiváló alakja lesz. A történet a nemzeti 
elnyomatás korszakában játszik, a mikor azonban 
már az alkotmányosság szellője lengedezni kezd. 
Legsikerültebb részletei azok, a melyekben a szerző 
a kisvárosi életet festi s itt alakjait sok humorral 
állítja elénk. A hang és előadás szintén humoros, 
túlzás nélkül, úgy a jellemek rajzában mint az elő­
adás módjában. A szerző egyszerű, magyaros nyel­
ven ír, a mi csak emeli munkája értékét. 

A magyar korona országainak 1901. évi kül­
kereskedelmi forgalma. A kereskedelmi m. kir. 
miniszter rendeletéből szerkeszti és kiadja a magy. 
kir. központi statisztikai hivatal. A nagy alakú, 
terjedelmes kötetet tevő kimutatás, nagyon sok 

SZENTIMREY KALMAN, A HONVÉDMENHÁZ 
PARANCSNOKA. 

általános érdekű adatot foglal magában, melyek 
nemcsak tulajdonkép az 1901. évre nézve, hanem 
általában hű képét adják a külfölddel való kereske­
delmi forgalmunknak az utóbbi pár évtizedben. 
A szépen kiállított könyv ára kemény kötésben öt 
korona. 

Vidékiek beköltözése Debreczenbe 1564—1640 
között. Irta Zoltai Lajos. A megjelölt időközben, a 
a török zaklatásai következtében igen sokan köl­
töztek be Debreczenbe, még messzebb vidékekről is, 
még pedig nemesek és közrendűek egyaránt, mivel 
Debreczen, melynek különben is élénk kereskedelmi 
és ipari élete volt, a basák védelme alatt sokkal 
bátorságosabb lakóhelynek ígérkezett, mint az 
apróbb községek. Ezt a beköltözést irta meg Zoltai 
Lajos a városi levéltár meglevő és sokszor nagyon 
jellemző s érdekes adatai nyomán, melyek az akkori 
szokásokra és viszonyokra is élénk világot vetnek. 
A füzet ára 50 fillér. 

A «Turul« czímű heraldikni folyóirat most meg­
jelent füzetében, — szerkesztik"" Sclwnherr Gyula 
és Varjú Elemér — több érdekes szakbeli dolgoza­
ton kívül Tinódi Sebestyén nemeslevelének hason­
mását is látjuk, melynek eredetijét nem rég Szá-
dcezky Lajos fedezte fel a Gálosi Donáth-család 
marosvásárhelyi oklevelei közt. Közölve van Tinódi 

sajátkezűleg írt kérvényének hasonmása is, mely­
ben Ferdinánd királyhoz nemességórt ós czímerért 
folyamodik. 

A Budapesti Közlöny, a hivatalos lap szerkesz­
tésével Vadnay Károly halála után ideiglenesen 
dr. Ladik Gusztáv belügyminiszteri titkár és az 
országos törvénytár szerkesztője bízatott meg. 

Pályázat Kossuth-ódára. A kassai Kazinrzy-Kör 
pályázatot hirdet Kossuth Lajos születésének szá­
zadik évfordulóját dicsőítő hazafias ódára. A juta­
lom, a melyet csak irodalmi becsű munkának adnak 
ki, ötven korona aranyban. Az idegen kézzel leirt s 
jeligés levéllel ellátott műveket a kör titkári hivata­
lába (Kassa, Feketesas-épűlet) 1902 augusztus 
31-éig kell beküldeni. A pályanyertes művet a 
kör 1902 szeptember 19-iki Kossuth-ünnepélyen 
vagy a szerző, vagy megbízottja szavalja el. 

A magyar írók segély-egyesületének buzgó 
tikára, Vadnay Károly elhalálozván, a míg az igaz­
gató bizottság az ősz folyamán új titkárt választ­
hatna, Gyalui Pál másodelnök vette át ideiglene­
sen a titkári teendőket. Ez idő alatt a folyamodá­
sok és adományok és másnemű iratok hozzá inté-
zendők az akadémia palotájába, hol minden hét 
keddjén 10—12 óra közt személyesen is értekez­
hetni vele. 

MI UJSÁG? 
Az angol király koronázása. Edvárd király 

Cowes ban, saját hajóján van még mindig, s augusz­
tus 7-ikén vagy 8-ikán megy Londonba, a koroná­
zásra. A hivatalos jelentések szerint augusztus 
9-ikén a koronázást megtarthatják. A seb gyógyu­
lása már annyira előrehaladt, hogy megengedték a 
járást ; egyelőre mindennap csak kis utat tesz 
meg a király; a nap nagyobb részét a hajó 
födélzetén tölti, kerekes karosszékben. Látszik a 
királyon, mennyire örül, hogy most már karos­
székbe került. A lapok gyanakodva írják, hogy a 
király a koronázás alkalmával is beteg lesz még. 
A koronázás egy és egynegyed óráig fog tartani. 
Főpróbát a koronázásból most tartanak. A west-
minsteri községtanács hosszabb vita után elhatá­
rozta, hogy nem ad pénzt az utczák földiszítésére, 
ellenben a St.-James-Street háztulajdonosai tizen­
kétezer koronát adtak össze, hogy legalább ezt az 
utczát kellően földíszítsék. 

A kolozsvári Mátyás-szobor. Mátyás király 
szobrának felavatása fényes ünnepélyek közt megy 
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végbe Kolozsvárit. A kiadásokra 36,000 koronát 
fordítanak. Az ünnepélyek sorába tartozik a szobor 
leleplezésén kívül az Erzsébet-lobogó felszentelése, 
a néprajzi múzeum megnyitása, az igaaságügyi 
palota és Ferenoz József tudományegyetem új épü­
leteinek zárókő letétele, az Erdélyrészi Szépművé­
szeti Társaság műkiállításának megnyitása, a séta-

NAPI JELENTÉS A HONVÉDMENHÁZBAN. 

téren a néprajzi fölvonulás, színházi díszelőadás és 
végűi a daloskörök együttes szerenádja. Az ünnep 
két napig tart, az első napot csak a szobor-leleple­
zése és az azzal szorosan összefüggő ünnepek töl­
tik be. A bizottság az érkező vendégek számára 
gondoskodik szállásról és a vendégek tiszteletére 
lakomát is rendeznek, A törvényhatósági bizottság 

augusztus 2-án tartandó rendkívüli közgyűlésén 
fogja az ügyet tárgyalni. 

A bonfoglaló vezérek szobra Zilahon. A Wes­
selényi szoborral egyidejűleg szeptemberben lelep­
lezik a honfoglaláskor Erdélyben járt vezérek em­
lékoszlopát is. Az emlékmű hatalmas oszlopból áll, 
melynek tetején turul-madár van. Az emlékoszlop 
szintén Fadrusz János műve. 

KÁRTYÁZÓ ÖREG HONVÉDEK A HONVÉDMENHÁZ KERTJÉBEN. 
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Petőfi-ünnep. Július 30-ikán volt ötvenharma­
dik évfordulója annak, hogy a segesvár-fejéregyhá-
zai sikon Petőfi elesett. Ezt a napot a segesvári 
magyarok ez évben is megülték. Az ünnep reg­
gel tíz órakor kezdődött a segesvári vároldalban 
levő Petőfi-szobornál, a hova a segesvári polgári 
kör és a magyar kaszinó tagjai teljes számmal kivo­
nultak. A polgári kör dalosai elénekelték a Him­
nuszt, utána Gyöngyóssy István polgári iskolai 
igazgató, körelnök lelkes beszédet mondott, majd 
az egyetemi ifjúság küldöttje beszélt. A szobor meg­
koszorúzása után kivonultak a fejéregyházai hon­
védemlékhez s a Haller Lujza grófnő által létesített 
Petőfi-házhoz. A honvédemléket szintén megkoszo­
rúzták. Hazafias dalok éneklésével ért véget az 
ünnep. 

A debreczeni szabadság-szobor. Augusztus 
2-ikán a szabadságharcz egyik utolsó csatájának 
emlékét ülte meg Debreczen városa, az augusztus 
2-iki debreczeni csatáét, melyet Nagy - Sándor 
vívott 1849-ben a nagy orosz sereg ellen. Győ­
zelmet nem arathatott aránytalanul kicsi hadá­
val. A vesztett csata bevezetése volt a világosi fegy­
verletételnek. Az elesett honvédek dicsőségére szob­
rot állított Debreczen városa, mely oly nagy jelen­
tőségű részt vett a szabadság-harczból. A szobor, 
Tóth András műve, magyar sisakos, pánczélinges 
női alak, magasra emelt jobbjában lobogó fáklya, 
balján 8z ország czímeres pajzsa. Az alak magas­
sága három méter, de a szabadság jeleivel ékesített 
talapzattal együtt a szobor mégis nyolcz méter ma­
gas. Az emlékszobor fölavatásának ünnepére írta 
Kömjves Tóth Kálmán debreczeni ref. lelkész, a 
jeles iró azt a hazafias fohászt, melyet mai szá­
munkban közlünk. 

A Hadik-huszárok jubileuma. A régi Hadik­
huszárok, — most a 3-ik huszárezred — melynek 
vitéz múltja a szabadságharcz történetébe is be 
van irva, július 26-ikán Aradon ünnepelte fenn­
állása 200-ik évét. Az ezrednek Nagy-Kikindán 
állomásozó osztálya is megérkezett Aradra, a hol 
az egész ezredet összevonták. A polgárság szívesen 
vett részt a megye és város hatóságaival a huszárok 
ünnepén. 

Július 29-ikén reggel a kaszárnya előtti téren 
Csák Czirjék minorita rendfőnök tábori misét 
mondott. A környéket magyar és császári osztrák 
zászlók díszítették. A mise után Lázár Frigyes ezre­
des intézett beszédet a legénységhez, szép katonai 
multjokra emlékeztetvén őket. A legénység és a 
nagyszámú polgári közönség is hosszan éljenzett. 
A beszéd után nagy lovas fölvonulás, díszgyakorlat 
következett, a mely után Schwitzer táborszernagy 
meleg elismeréssel nyilatkozott az ezred magatar­
tásáról. A gyakorlat után az ezred tisztikara és a 
vendégek a lovas-iskolában gyűltek össze villás­
reggelire, míg a hölgyek Lázár Frigyesné, az ezred­
parancsnok nejének vendégei voltak. A lovasiskolá­
ban Kaffka vezérőrnagy, az ezred volt parancsnoka 
maga köré gyűjtötte az ezred tisztikarát és magyar 
beszédet intézett hozzájuk. Délután tiszti lóverseny 
volt, este lakoma. 

A Hadik-huszárok aradi ünnepélyére vonatkozik 
két képünk. Egyiket a tábori misére megjelentek­
ről, másikat a dísz-szemléről vette föl a fényképező. 

Új egyetemi tanárok. A király dr. Ferenczy 
József műegyetemi nyilvános rendes tanári czím-
mel és jelleggel felruházott nyilvános rendkívüli 
tanárt a budapesti József-műegyetemen a .magyar 
irodalomtörténet nyilvános rendes tanárává kine­
vezte. — A kolozsvári egyetemre is három új kine­
vezés történt. A magyar közjog és közigazgatási 
jog katedráját Nagy Ernő kapja, a ki eddig a nagy­
váradi jogakadémián volt tanár. A növénytannak 
új tanára lesz Kolozsvárott, Borbás Vincze buda­
pesti főreáliskolai tanár. A magyar és összehason­
lító finn-ugor nyelvészeti katedra Szilasi Móricz-
nak jutott, az Eötvös-kollégium tanárának. 

Egy tudós hazatérése. B4ró Lajos természet­
tudós, ki éveket töltött Ausztráliában, Új-Guinea 
szigetén, a hol a Nemzeti Múzeum számára gyűj­
tött, most visszatérő útban van. A minap levelet 
küldött Maszkatból a Nemzeti Nuzeum igazgató­
ságának, a melyben megírta, hogy augusztus első 
feleben megérkezik Budapestre. Bírónak a gyűjte-
? ^ét, .* , t í e m z e t i Múzeum néprajzi osztályában 
fogják kiállítani. 

A velenczei Campanile fölépítése. Az összedőlt 
Umpamle romjaiból khálogatták, a mi épebb 

darab volt, az alaktalan törmeléket a tengerbe 
vitték. A tornyot eredeti formájában újra fölépítik. 
Azt hiszik, öt évig eltart az építés, a költség pedig 
3 millió líra. Ez összegnek fele már egybegyűlt ada­
kozásokból. 

HALÁLOZÁSOK. 
VADNAY KÁROLY július 27-ikén délelőtt halt meg 

Budapesten. Veszedelmes gyomorbajban szenvedett 
már régen. Halála csöndes volt, s a halottas ágyat 
körűivették családjának "tagjai: fia Tibor, leánya 
Herczeg Imréné, veje Herczeg Imre, kis unokája 
báró Goumocns Gabriella. Nővére, özvegy Farkas 
Józsefné Miskolczon él. Halálának hirére a családot 
a közélet és irodalom számos jelese sietett fölke­
resni ; a távolból részvét-táviratok érkeztek. Wlas­
sics közoktatásügyi miniszter táviratban tolmá­
csolta mély mcgilletó'dését. Báró Eötvös Loránd az 
Akadémia, Beöthy Zsolt a Kisfaludy-Társaság, Jókai 
a Petőfi-Társaság nevében fejezték ki a részvétet. Már­
kus főpolgármester és Halmos polgármester a főváros 
nevében. Báró Fejérváry, Darányi Ignácz. Plósz 
Sándor miniszterek, báró Podmaniczky Frigyes a 
szabadelvű-párt elnöke, Szily Kálmán az Akadémia 
titkára, Horváth Lajos főrendiházi tag, Miskolcz 
egyik volt képviselője, Tarnay Gyula borsodi alispán, 
Vörösmarty Béla, a Kúria másodelnöke. Jókai Mór, 
Szász Károly, Gyulai Pál.Vargha Gyula, Rákosi Jenő, 
Bérezik Árpád, Szüry Dénes, Falk Miksa, gróf Zichy 
Géza és még igen sokan adtak kifejezést részvétüknek. 
A ravatalt koszorúkkal ékesítették mindazok a tár­
sulatok, melyeknek az elhunyt tagja volt, valamint 
Miskolcz városa, az Otthon és az újságírók egyesü­
lete és a tisztelők, jóbarátok. A temetés július 
29-ikén délután ment végbe. Az «Athenaeum» épü­
letének feketével bevont udvarán állt a ravatal. 
A fővárosban időző irók, művészek s a tisztelők 
nagy száma vette körűi a koporsót. A honvédmen­
házból öreg honvédek Szenümrey Kálmán parancs­
nokkal jöttek el. A gyászolók között jelen volt leg­
ifjabb Szász Károly közoktatásügyi miniszteri osz­
tálytanácsos, a ki a távollevő Wlassics minisztert 
képviselte. Ott voltak még Jókai Mór, Gyulai Pál, 
Szalay Imre a Nemzeti Múzeum igazgatója, Forster 
Gyula miniszteri tanácsos, Emich Gusztáv udvari 
tanácsos, az Athenaeum vezérigazgatója és igen 
sokan. Az egyházi búcsúztatót Pap Károly ref. lel­
kész mondotta, s meghatóan szólt Vadnay tevékeny­
ségéről, melyben ideálok és a közjó vezette. Vargha 
Gyula az Akadémia és Kisfaludy-Társaság nevében 
adott kifejezést a veszteségnek és elismerést az 
érdemnek. A megható beszéd után a család koszo­
rúival borított koporsót hatfogatú gyászhintóra 
emelték, s kikísérték a kerepesi-úti temetőbe, hol a 
lelkész imája mellett a főváros által kijelölt dísz­
sírba helyezték. 

Dr. JANKÓ JÁNOSÍ július 27-ikén érte a váratlan 
halál Borszéken, míg neje Abbáziában üdült. Szív­
szélhűdés vetett véget életének. A gyászhírre azon­
nal kitűzték a fekete lobogót a Nemzeti Múzeum 
épületére és dr. Semayer Vilibáld múzeumi őr uta­
zott le Borszékre, hogy a holttestet Budapestre 
kisérje. A fiatal tudós halála a főváros tudományos 
köreiben a legnagyobb részvétet ébresztette. A Mú­
zeum igazgatója a fővárosi tanácstól díszsírt kért 
az elhunyt nyugvóhelyének. A néprajzi társaság is 
intézkedett, hogy képviseltesse magát a temetésen s 
hogy másodelnöke, György Aladár tartson beszédet. 
Bészvét-távirat érkezett "Wlassics Gyula közoktatási 
minisztertől, Kadocsa Lippich Elek miniszteri taná­
csostól és sokaktól, kik a fiatal tudóst személyes 
összeköttetésből is jól ismerték. A Nemzeti Múzeum 
külön gyászjelentést is adott ki. A holttest július 
utolsó napján este érkezett Budapestre és a kere­
pesi-úti temető halottas házában helyezték rava­
talra. Megérkezett mélyen sújtott özvegye is. A te­
metést augusztus elsejének délutánjára tűzték ki. 
Elhunytának alkalmából Fraknói Vilmos püspök, a 
gyűjtemények és könyvtárak országos főfelügyelője, 
meleghangú részvéttáviratot intézett Szalay Imre 
múzeumi igazgatóhoz. A Múzeum tisztviselői kara 
külön gyászjelentést adott ki a halálesetről. Az 
erdélyi kárpát-egyesületben is nagy megdöbbenést 
okozott a fiatal tudós hirtelen halála. Az egyesület 
őt kérte föl, hogy a Kolozsvártt Mátyás király szü­
letési házában létesítendő néprajzi muzeumot ren­
dezze. Epén azért utazott le Jankó Borszékre, 
hogy az egyesület megbízottját a néprajzi gyűjtésre 
kiképezze. Az E. K. E. elnöksége a temetésre több 
tagból álló képviseletet küldött és a ravatalra ko­
szorút helyezett. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: TÖBÖK 
KONSTANT cziszterczi rendi pap, a székesfejérvári 
kath. fó'srimn. rendes' tanára Egerben. — PAULUS 
IGNÁCZ, Érsekújvár két évtizeden át volt polgármes­
tere, 1848/4-9-iki honvédtüzér-főhadnagy, Érsekúj­
várt. — MAKLÁKY ISTVÁN 184-8—4-9. honvédhadnagy, 
volt megyebizottsági tag 73 éves korában Ujfehér-
tón. — ZOBB FKBENCZ, negyvennyolezas honvéd-
tizedes, zalamegyei kallósi kántortanító 74 éves ko­
rában Kallóson. — MIHALOVÍCH IZIDOR negyven­

nyolezas honvédfó'hadnagy, 77 éves korában Zsa-
dány községben. Az elhunyt Lengyelországból mint 
bujdosó jött Magyarországba s vitézül küzdött 
szabadságharezunkban. — Boán IGNÁCZ fővárosi 
volt esküdt és tanintézet-tulajdonos 78 éves korá­
ban Budapesten. — SZKSZTAY KÁROLY ügyvéd, Sza­
bolcs vármegye törvényhatósági bizottsági tagja, a 
felső-szabolcsi ref. egyházmegye tanácsbírája 62 
éves korában Nyíregyházán. — KUBA JÓZSEF 56 
éves korában Budapesten. — PERL KÁROLY föld­
birtokos, Szabadka város törvényhatósági bizottsági 
tagja 53-ik évében. — FEKETE ÁRPÁD államvasuti 
számtiszt 32-ik évében Aradon. — Etédi SIMON 
KÁROLY államépítészeti hivataltiszt 48-ik évében 
Deésen. — PICK TIVADAR államvasuti felügyelő 58 
éves korában Budapesten. — VASS JÓZSEF biztosítási 
hivatalnok 74 éves korában Budapesten. —NALESZNY 
GYULA budapesti billiárd-gyáros 48 éves korában. — 
CZERMINGER JÁNOS nyűg. pénzügyi tanácsos 83 éves 
korában Budapesten. — RÁDULY SÁNDOR, Lövéte 
község jegyzője, anyakönyvvezető, Udvarhely vár­
megye bizottságának tagja, a megyei jegyzők egye­
sületének elnöke Homoród-Almás községben 53 
éves korában. — RÖSZLER JÓZSEF gyógyszerész, föld­
birtokos, volt törvényhatósági bizottsági tag s 1848-
iki nemzetőr-hadn8gy, 80 éves korában Dukán. 

VIKÁR BÉLÁNÉ, szül. Krekács Júlia, az ismert 
tudományos író neje Budapesten, ki férjének 
irodalmi és tudományos vállalkozásában is hű segítő­
társa volt. Orosz- és finnországi útjának fáradalmas 
utazásaiban is részt vett. Kitűnő fényképész volt és 
nagyszámú fényképfölvételt készített ajándékul az 
anthropologiai és a néprajzi múzeumok számára. 
Sok nyelvet tudott; így a magyar, német, olasz, finn 
és oroszon kívül az összes szláv dialektusokban 
jártas volt. Tudományos és irodalmi czélokra egész 
vagyont, 50,000 koronán felül áldozott. E mellett 
vendégszerető házat tartott, a hol a szép és fenkölt 
lelkű úri nő körében leginkább írók, tudósok és 
művészek fordultak meg. Az elhunytat férjén kívül 
négy fia, köztük Vikár János festőművész és nagy 
baráti kör gyászolja. Temetésén Zempléni Árpád, 
az ismert költő mondott magas szárnyalatti, meg­
ható búcsúszavakat. —• VÁLYI GÁBORNÉ szül. Sárossy 
Klára, egyetemi taDár felesége, életének 57-ik, há­
zasságának tizenhetedik évében Kolozsvártt. — Kis-
mutniki MALONYAY ZSIGMONDNÉ, szül. Király Gizella 
55-ik évében Nagy-Kikindán. — SZUBMAY FEBENCZNÉ, 
szül. Waldbauer Irén, a kassa-oderbergi vasút tiszt­
viselőjének neje, egy évi házasság után Budapes­
ten. — Özv. KLEPZNER JÁNOSNE, szül. kézdi-szent-
léleki Csintalan Eleonóra 77-ik évében Budapes­
ten. — Özv. RIESENBERGER ALAJOSNÉ, szül. Farkas 
Ilona 67 éves korában Felsőbányán. — LÁSZLÓ 
SÁNDORNÉ, szül. Tomics Gabriella Zágrábban. — Özv. 
BOCSÁNCZY ADOLFNÉ, szül. Hollaky Gizella 66 éves 
korában Tasnádon. 

Szerkesztői üzenetek. 
C. K. A Simplon-alagut építésében olyan akadá­

lyok merültek fel, melyekre még szakavatott bánya­
mérnökök sem számíthattak. Ugyanis! az alagútban 
53 fok Celsius meleg mutatkozik, mely hőségben a 
munka folytatása lehetetlen lett volna, ha a másik 
alagút, mely 19 méternyi távolban épül némi légvo-
matot nem okozna. Az építési vállalkozók most egy 
új szellőztetési módszerrel tesznek kísérletet. 

A. E. A tűzhányó hegyek magassága nem állandé 
s rendesen minden kitörés után változik. így például 
az Etnárél a régebbi könyvekben mindenütt azt 
olvassuk, hogy 3313 méter a magassága, a mi csak­
ugyan helyes is volt valamikor, de most legmagasabb 
pontja csak 3279 méternyire van a tenger színe 
felett. 

A rab madár. Elbeszélés. Ugy látszik, hogv a szer­
zőnek nagyon megragadta a figyelmét egyik ismert 
irónk egy elbeszélése s akarva, nem akarva, egészen 
ennek a nyomán halad, csak czímet választott újat. 
még pedig ezt sem szerencsésen. Dolgozatában semmi 
új nincs, nem egyéb az, mint gyengén sikerűit után­
zata, mondhatni átírása egy másik elbeszélésnek. 
Nyelvezete is nagyon darabos és idegenszerű. 

Zord idők. Elbeszélés. Tárgyát a múltak történeté­
hői merítette a szerző s egy szomorú véres esemény 
lofolyását mondia el. mely sok szegény magyar ele­
tette kerül*. Valamelv esemény egyszerű elmondása 
azonban még nem elbeszélés. írói tehetség nyomai 
meglátszanak a dolgozaton. 

Anna. A versben van némi lendület, itt-ott egy-két 
színes sor. csakhogy jóval több benne a konvenczio-
r.ális frázis s a nyelv is kissé mesterkélt. 

Csalódott szfv. Sírva vigadó. Jelentéktelen aprósá­
gok, költői felindultBág nélküli rimpengetés szüle­
ményei. 

Dalaim. Bálban. Leszállt a nap. Fohász, stb. A jó­
kora csomó versben nemcsak hogy közölhető nem 
akad, de olyan sem, mely azt a reményt kelthetné, 
hogy szerzője egykor jót is fog írni. Csupa üres, 
sivár szószaporítás, a nép és mflköltészet hervadt 
közhelyeivel felsallangozva, erő, lendület, érzés nélkül. 

A fogadás. Annak a 14 éves gyermeknek előbb 
még sokat kell tanulnia, szellemileg érnie, hogy meg 
lehessen Ítélni munkáiból, van-e benne tehetség. Eb­
ből a versből semmit se lehet erre vonatkozólag 
következtetni. 
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SAKKJÁTÉK 
2286. Bfsámu feladvány Holzhatisen W.-tól, 

BOTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2268. SÍ. feladv. megfejtése Shinkmann W, A.-tól. 
rUágoi. Sötét. YiláQOi. a. Sötét. 
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Körmenden: Rúzsa Lázár. — Főkerten: Kintzig Róbert. — 
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sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A • Vasárnapi Ujság» 28. számában megjelent kép-
talány megfejtése: Szigetvár veszedelme. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Ha izzad, h a viszket a teste, h a sömö-
rös, h a b ő r k i ü t é s e i v a n n a k , n e csi­

nál jon semmit , c sak egy tégely E r é n y i ­
féle ICHTIOIv-SALICYLiT vegyen. Szag­
ta lan. Á r a 3 k o r o n a , u tas í tássa l . Szét-
kttldi: a D i a n a gyógy tá r K á r o l y - k ö r u t 
5. szám (Dob-utcza s a r k á n ) . F ő r a k t á r : 

T ö r ö k J . Ki rá ly -u tcza 12 . 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITÖSZER 
a Bala<sa-féle valódi angol 

U G O R K A T E J , 
mely azonnal eltávolít min­
den szeplöt, májfoltot, patta­
nást, bőratkát (mitesser) stb. 

az areznak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 
Egy üveg á r a 2 kor., ehhez ugorka - szappan 

1 ko r . , poudre 2 k o r . 

lifiSSÍ: BALASSA KORNÉL 
T e m e s v á r , 

Kapható minden gyógyszertárban. — Főraktár Bu 
•lapesten : T ö r ö k Józse f gyógyszertárában, Király 

utcza 12 és Andrássy-ut 26. 

gyógy­
szertára 

Magyar királyi államvasutak. 
Mérsékel t á r a mene t t é r t i j egyek k iadása 

Szent-Is tván ü n n e p n a p a lka lmából , 

A Szent-István ünnepnap alkalmából a magyar kirá­
lyi államvasutak, valamint a kassá - oderbergi vasút 
magyar vonalainak összes állomásairól — az üzemükben 
álló helyi érdekű vasutak állomásainak és a szomszédos 
forgalomnak kizárásával — mind a három kocsiosztályra 
nézve ugy a gyors-, mint a személyvonatokon Buda­
pestre mérsékelt áru menettérti jegyek adatnak ki. 

Ezen jegyek folyó évi augusztus hó 16—Ü0. napjain, 
az utóbbi napon azonban csak a reggeli órákban, vala­
mennyi személyszállító vonathoz (expressvonatok kivé­
telével) fognak kiadatni. 

A menettérti jegyek 5 napig érvényesek oly módon, 
hogy a kiadás napját első napnak számítva, a vissza­
utazást legkésőbb az 5. napon éjfél előtt meg kell kez­
deni, megjegyezvén azonban, hogy a visszautazás leg­
korábban csak augusztus hó 20 án délután történhetik; 
korábbi visszautazás esetén a jegyek érvénytelenek. 

Útmegszakításnak sem menet,sem jövetkor nincs helye. 
Gyermekekre külön kedvezmény nem engedélyeztetik. 
Budapest, 1902 július hó 16-án. 

A» igazgatóság. 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
KIADÁSA 

MAGYAR 
REMEKÍRÓK 

5 5 KÖTET 

SHAKSPERE 
ÖSSZES SZÍNMŰVEI 

6 KÖTET 
ÁRUK EGYÜTT: 
24O KORONA 

KÜLÖN: 
Magyar Remekírók 220 kor. 

Shakspere 30 kor. 

Az öt kötetből álló első sorozat megjelent. 
TARTALMA : 

A r a n y J á n o s m u n k á i 1. 
Sajtó alá rendezi Riedl Frigyes. 

V ö r ö s m a r t y m u n k á i I. 
Sajtó alá rendezi Gyulai Pál. 

T o m p a Mihály m u n k á i 1. 
Sajtó alá rendezi Lévay József. 

Garay J á n o s m u n k á l . 
Sajtó alá rendezi Ferenczi Zoltán. 

Csiky Gergely sz ínműve i . 
Sajtó alá rendezi Vadnai Károly 

f0f Minden könyvkereskedésben kapható. 

HOGY KARCSUVÁSS% 
melyeknek gytfgyereje a(növényekb5i njtri)Vutculoslnt Eienorvoiiukinuíljek* 
Jóknak elitmert pilulik karcsúvá testnek, hatá>uk asunban nincs kátrányára aa 
egészségnek,mint tok mis késsUmeny. Nem hathaj tok, hanem egyenesen a táplá­
lkozási a ét a tsiranyagtejtekre hatnak. — A túlságos leilesr teyófyiiásan kii*l 
a i P l l u l e n A p o l l ó k szabllyoxzak a sienri működést, naialiyák n 
artzvonásokat és megadjak a lettnek itmél aa ügyestíget ét erőt. Bt a ti tka minden 
•tuonynak.ki megakarja írlini karcsú éa fiatalos alakját. A i Pllulea Apolló »-ka 
legkényesebb természetű mindkétnembelieknek hattnáluak éa nemirthalnakiona 
aaegettségnek. A körülbelül két hónapig tarló gyógyiiáilköooyenbe lehel tartani 
et Mgeredmmye teljesen állandó.(Törvénjesen vedelt védjegy). Egy ü»rgcse ára 
ntasitatal: K.6 45 bérmentve; utánvéttel K.6.1S. - 7 . K a t i é gyógyizeréo, 
5, Patta<« Virdetu. Pari,, IX.'. - Bgyedüll raktár Ana^a-MagTaroraiát 
testére : Budarjeat, T o r o k Vösncf, gyógyszertára, Klrély-titoa, 12. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 8875 

téU és nyári gyógyhely. 

Elsörangu.E kénesvizü gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel é» 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

9353 FOLDES-féle 
MARGIT-

CRÉME 
g y o r s a n éa b i z t o s a n ható ' «aer u e p U , m á j - * • 
b o r t o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

A r a 1 k o r o n a . 

Késziti: Outori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár: T ö r ö k Jón ie f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

(Hair Regenerá tor) , 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissBa, 

Üvegje 2 korona . 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

i es. él k. fensége József foherraeg odv. siélliléja, 
B u d a p e s t , V . , S é t a t é r - u t o n a , Satabadsag-ter 

a a r k á n . 9484 

Fényképészeti czikkek 
ki szillékek, K o d a k o k , objectivek és minden e 
szakmába vágó kellékek legolcsóbban szerezhetők be 

Veszprémi Samn utóda 

PEJTSIK KAROLY 
fényképéaxeti czikkek tiak-

fitletében, 

Budapest, IV.,VárosliiU-u.l. 
(Standard-palota, Kossuth Lajos-

utcza 4. si. epületében). 

Legujabbnagy árjegyzékem,mely részletes útmutatásokat 
tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm, ti.it, 

p£titutionj>'"'"; 

Cs és szab. mosóvíz lovak részére. 
1 üveg ára 2 korona 80 fillér. - 40 év óta az udvari istállók­
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 

' használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerősi-
töül, hozamoknál, inak merevségénél stb., az idomi-
tásnál kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 
lenti védjegygyei valódi, kapható Auslr. — Ma-

' gyarország valamennyi gyógyszertárában ésa 
•nmmnnnnmnBnV gyógyfúkereske- anaananojnnnw 

désében. Főraktár. Kwlzda Ferencz János kerületi gyógyszerész, 
Kornauburg, Bécs melleit. Cs és kir. oszlr. magyar, román királyi 

és bolgár fejedelmi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: Tö rök József gyógyszer-
t á r a , Király-utcza Iá és Andrássy-ut 26. 

itoAATl N 
A ki jó, egészséges, tiszta és fehér fogakat akar, használjon 

STOMATIN-togportiSTOMATINfogpasztátngySTOMATlN-fogpépet. 
Ára 1 korona. Ára 1 korona. Ára 70 fillér. 

Aki azt akarja, hogy szája tiszta, szagtalan és üde legyen, használjon 

STOMATIN-szájvizet és STOMATIN-szájízt (CACHOU). 
Ára 1 korona. Ára 70 fillér. Í.491 

Honi gyartmáJiy. Kapható mindenütt, Budapesti főraktár: Török József 
és dr. Egger L. és J. urak gyógyszertára. 

Szétküldés, főraktár. 5íoAATitJ-^YAR Zombor. 



VASÁRNAPI ÜJSÁG 31. SZÁM.Í iOot 40. ÉvrottAM 

Jtr 

Képes árjegyzék 
kívánatra 

.9 
C Ö 2 

SefferAntal r-̂  
Ipartelep* é» ang-ol sportjátékok » ^ » 

zl«B gyári raktár* 
Budapest, Károly utca. 

bolt szára 12 
(Központi váró shia 

épület) 

a V-t 

Falk Ág. vegyészeti gyára, Wien , I V / 1 . Mindennemű 
rovarcsípés és ennek kel lemet len következményeinél 
az egyedül i biztos és gyorsan ható szer a Falk-féle 

MOSQUXTOX*. 
Csinos és ozélszerti bádogdobozban van és zsebben hord­
ható. A legtöbb gyógyszertárban és jobb gyógyanyag-
kereskeilésben és il latszerészeknél kapható 60 fillérért. 
F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, B u d a ­

p e s t , Király-u. 12 és Andrássy-út 26. 

5 koronáért 
küldök W» ksrr., 50 darab, a 
sajlolasnál megsérült, finom, 

enyhe 958Í 

pipereszappant 
rózsa, méz, ibolya, rezeda, 
jázmin stb. illatú darabokból 

szépen összeválogatva. 

K A N N I G N Á C Z 
liécs, II. Lilienbrunng. 17. 

GANZ ÉS TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS ftÉKxYÁR 

BÉSZYÉNY-TÁBSASÁG BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke­
zési és gépészeti czélokra, v i a v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a b e l v i z e k 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e g ö n t e t ü h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e u m e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
291 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 9280 

Városi irodánk: IV., Ferenoziek-tere 2. szám. 

X : r SERAIL-ARGZKENŰCS, 
mely az arczot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi 
Minden ártalmas alkatrész nélkül! 

E g y t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 flll. 

E g y k i s t é g e l y 
Ara 7 0 fillér. 

S e r a i l - p o u d e r . Kiváló finom arczpor há­
rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a i l - a z á j v i z . A legjobb szájvíz. 

S e r a i l - n z a p p a n l kitűnő toilett szappanok 
E p e - s z a p p a n | a kenőcs használatához. 
S e r a i l c r é m e . Nappali használatra. 

Főraktár: Budapesten, Török J ó z s e f gyógyszertarában. 
Kapható továbbá a készitőnél: R O Z S N Y A Y MÁTYÁS gyógyszertárában, 

Aradon, Szabadsáprtér, valamint minden más gyógyszertárban. 

Budapesti RŐSER tanintézet. 
Alapí t ta to t t 1853-ban. — Tanulók száma 16,135. 

3 osztálya nyilvános [ A volt keresk. akadémiákkal teljesen 
fftWft k ArAdí AlUlllli Í«Lnlíl I egyenrangú. Bizonyitványai az egy éves 
ICiaw nrirjSaCUClllll l a k l / l a . | Önkéntességre jogosítanak. 

\X&% polgári iskola. | B i * o m ^ * ^ U A 1 , a m -
£ Revelő - internátus. í ! { Ben,aU£*£*Z%n€léUf>u 

I Beiratás: augusztus 30-tól szeptember 5-ig. 9191 

Értê t̂ vonatot R Ő S E B J Á N O S i g a z g a t ó , 
B U D A P E S T , V I , A r a d i - u t c z a 10. s z . 

+SoYányság+ 
Szép tolt testidomok * ml keleti 
erőporunktól,1900. évi pírisi aran;-
é rémre el Mtfinaetve 8—8 hét alatt 
máz 30 fontnyi gyarapodásért ke-
lesség. Orvul rend. siorint. Szigo-
rninbeMület«.Nem szédelgés. Szá­
mol zószSno'Iavél. Ara kartononkánt 
1 kor. 60 flll. Postautalvány vas? 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hysrlan. Ins t l tn t 91G6 

D. Franz Steinor A Co., 
Berlin, 18. KöniggTatzentrasse 69. 
Főraktár Magyarország részére : 
Törők József, gyóejM. KirálT-n.12, 

Kormánybiztos. 

Technikum-AItenburg S.-A. 
Gépészet, elektro­

technika és vegyészet 
számára. goos 

Tanműhely. — Műsor bérmentve. 

Nyári és őszi évad 1902. 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 .10 m.hosszú 
szeletnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka­
bát, nadrág es mel­

lény) ad, ara csak 

frt 2.75, 3.70, 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslegflnomabb 

valódi 
syapj. 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 frt, valamint felöltó-
szöveteket, turista-loden, legfinomabb kammgam stb. gyári 
árakon szállít a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e l igen nagyok, 
ha a szöveteket e g y é n e i é n a fenti ozég g y á r h e l y e n 

megrendelik. 9541 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s o r l e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az1 

asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Raktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9408. 

SERRAVAULO 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára, ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi elismerőlevél. 

wr Kitűnő íz. ~m 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : V» l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 litere-e 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZEGEK. 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 

Irodái : VI . ker., Aitdrássy-ut 5 . (saját házában). 9376 
Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4°/o-os kamatozással, valamint folyó­
számlában (check-számlán). A 10%-os betétkamat-adót az intézet fizeti. Le­
számítol váltókat, e lőlegeket nyújt értékpapírokra. V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt '/tó—Vsl-ig, délután 3—Vtó-ig. 
Magyar kir. osztálj-sorsjegyek főelárnsitó helye IV., Ferencziek-
tere 2 . szám. Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körut 18., IV., Ferenozik-tere 
és Irányi-u. sarkán, VII., Király-u. 57., VIII., József-körut 2., Üllői-út 6. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk nem a Lánczhiddal szemben, hanem az Akadémia mellett 

a Béla-utcza sarkán létezik. 9517 

L O H R MÁRIA ezelőtt K R O N F U S Z 9494 

csipke, vegyészeti tisztító- és niűiestö-intézete megiiagyobbitatott 

erömüvl szönyeáporló és szörmeáru megóvó-Intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
Vili., Baross-uteza 85. sz. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX.,«alvin-tér 9. V., Harminczad-ntcza 3. VI., Teréz-körút 39. VI., Andráwy-Bt !•• 

Telefon 57—08. VIII., József-körűt 2. szám. Telefon 57—OS. 

QAYID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapest, L, Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i e l á r n a i t a s r a 
k ö v e t k e z ő ú j c z i k k e k e t 

i leghnomaDn családi dobozokat és 
d l a z b o r l t e k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyiszlapokal, g y á a i l e v é l p a p i r t 
zvásznevjegyeket. Saját gyártmányú 
f é m a a r k o k k a l ellátott r a j z -
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta-
papirokat, továbbá papirtányérokat, 
pUkilcsöveket és különféle öszzehajt-

hitó dobozokat. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 
Állandó kiállítás a fenti czikkekből a városligeti iparesamokban 

^ ^ megtekinthető. 9307 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IY., Egyetem-utcza 4. sz. 

*Htí U 

MINAPI 
^ > I 

32. SZÁM. 1902. BUDAPEST, AUGUSZTUS 10. 49. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

I egész évre 2 4 korona 
1 félévre _ 1 2 • 

Csupán a 
VASÁBNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 0 koron* 
félév _ 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korona 
(» Világkrónikával) | félévre _ 5 « 

Külföldi előfizetésekhez a poauilag 
megh&tároaott viteldíj is csatolandó. 

L E N A U M I K L Ó S S Z Ü L E T É S É N E K 
S Z Á Z A D I K É V F O K D U L Ó J A . 

A
UGUSZTUS 13-ikán telik be száz éve, hogy a 
temesmegyei Csatádon megszületett a 

.XIX. század harminczas és negyvenes 
éveinek egyik legjelesebb német lyrai költője, 
Lenau Miklós. Sziléziai eredetű német család­
ból származott, s bár ifjúsága éveit magyar föl­
dön töltötte, tanulmányai egy részét magyar­
országi iskolákban végezte : az akkor fejledezni 
kezdő magyar mívelődéssel vajmi csekély érint­
kezésbe jutott. Abban az időben még a ma­
gyar születésűeknél sem volt magától értetődő 
dolog, mint ma, hogy mívelődósükben is ma­
gyarok legyenek, — mennyivel kevósbbó lehe­
tett ezt várni olyantól, kit csak a szülőhely 
véletlensége helyezett magyar földre, faji és 
hagyományos történeti kapcsok nélkül! Mégis 
Lenau költészete nem maradt teljesen idegen a 
magyar földtől, sőt a magyar szellemtől sem: 
azok a benyomások, melyeket egykor a gyer­
mek a magyar Délvidéken és Tokaj istenáldotta 
vidékén nyert, erősen foglalkoztatták a férfivá 
érett költő képzeletét. Lenau felismerte és érté­
kesítette a magyar tájak s a magyar élet néhány 
képét már akkor, a mikor a magyar költők még 
csak keresték a kibontakozás útját a klasszikái ós 
modern nyugati költészet bilincseiből s az 
ömlengő általánosságok ködös szürkeségéből. 
Lenau megénekelte a magyar pusztát, a csikós-, 
betyár- és czigányélet romantikáját már akkor, 
a mikor a magyar költészetben ezeknek s a 
velük rokon nemzeti képeknek halvány kör­
vonalai mutatkoztak csak még. Működése e 
tekintetben nemcsak hogy rokonszenvessé teBzi 
alakját előttünk, hanem tényleges hasznára is 
volt nemzetünknek, a mennyiben egyengette 
az útját annak a rokonszenvnek, mely az akkori 
német nép liberálisabb gondolkozású rétegei­
ben nemzetünk szabadságra való törekvései 
iránt kelt s mely szabadságharczunk folyamán 
olykor erősebb hullámokat is vetett, a későbbi 
vekben azonban, sajnos, elhidegült s csaknem 

észen el is tűn t Ez értelemben méltán fűződ-
Í hazafias mozzanatok ahhoz a mozgalom-
, mely a szomorú sorsú költő szülőhelyén, 
ite szűk körben megindult, majd a hírlapi 
esek révén országos jelleget öltött: hogy 
^re születése századik évfordulóján ünne-

ndezzenek s nagyobb szabású, a nemzet 
gének adakozásából emelt emlékmű 
zt az érzelmi kapcsolatot, mely közte 

áj a közt fönnállt. 

Lenau élete, mely levelezései s barátainak em­
lékezései révén nagyon részletesen ismeretes, 
egyikét mutatja a legszerencsétlenebb, belső 
ellentmondásokban és külső csapásokban leg­
gazdagabb pályafutásoknak, melyekkel az újabb 
irodalomban találkozunk. Születése körülmé­
nyei sok vonásban hasonlatosak Byronéihoz: 
ő is kicsapongó, tág lelkiismeretű atyától és 
szenvedélyes, de gyenge anyától származott. 
Nem volt meg azonban benne a nagy angol 
költő SZÍVÓS akaratereje ós vakmerősége, mely 
fentartotta volna minden viszontagság közt 
életerejét és életkedvét. Anyja ernyesztő 
kényeztetése alatt öröklött akarat-gyöngesége 
csak fokozódott 8 férfikorában igazi tetterő és 
czéltudatosság nélküli játékává tette az élet 

eshetőségeinek. A pesti piaristáknál,majd Tokaj­
ban, mostoha atyja házában kezdve tanulmá­
nyait, tizenhat éves korában Bécsbe kerül nagy­
atyja házához. A bécsi egyetemen, a szükséges 
filozófiai tanulmányok után, a jogtudományra 
adja magát, majd Pozsonyba megy magyar 
jogot tanulni, de csakhamar visszatér a német 
joghoz Bécsbe és ezzel bucsut mond örökre 
annak az országnak, melyben született s életé­
nek ha nem is zavartalan, mégis egyedül bol­
dog szakát töltötte. Hozzá méltatlan és önérze­
tét, erkölcsi érzését bénító szerelmi viszonyba 
keveredik. A lelkében rágódó belső elégedetlen­
ség nyilvánul abban is, hogy 1827-ben pályát 
változtat s az orvosi tudományokhoz pártol át. 
Mint minden olyan vállalkozását, a mely szívós 

Kriehuber 1841. évi rajza után az Országos Képtárban levó metszet után, 
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